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Ы  штй мши. 

Во  время  службы  моей,  съ  1871  года,  въ  пред^лахъ  пын^ш­

няго  Степного  края,  мн'Ь  часто  приходилось  сталкиваться  съ пре­

обладающимъ  паселеп1емъ  этого  края—киргизами,  а  иногда  с л у ­

чалось  по  поскольку  мЬсяцевъ  проживать  въ  и х ъ  кочевьяхъ  и я 

пользовался  этимъ  для наблюден1й  характера,  обычаевъ  и  жизнен­

пой  обстановки  киргизскаго  парода. 

По  просьб'Ь  Г.г ,  составителей  настоящаго  сборника  я  решился 

взять  изъ  моей  записной  книажи  и  помЬстить  сюда  два  неболь­

ш и х ъ  очерка  изъ  киргизской  жизни,  характеризующ1е  отчасти 

нравы  иаишхъ  стенняковъ  и ,  кром'Ь  того,  привожу  изъ числа со­

бранныхъ  мною  пЬсколькихъ  сотъ  киргизскихъ  пословицъ  и «ле ­

т у ч и х ъ  словъ» ,  иЬкоторыя  паиболЬе  ярк1я поговорки,  знакомнпця 

съ  жизненною  философ 1ею  этого  народа. 

Насколько  игггересны  мои зам'Ьтки  и толковаи1я  п о с л о в и ц ъ ­ п у с т ь 

судятъ  читатели. 

а)  Киргизское  удальство:  угонъ  скота. 
Лошадей  у  киргизовъ  насутъ  обыкновенио  взрослые  п а с т у х и ;  у 

бЬдняковъ  же,  гдЬ  лошади  ц'Ьдаго  аула  и л и , ио крайней  м'ЬрЬ, 

1г1>ско1Ькихъ  юртовлад'Ьльцевъ  ходятъ  BMtcTli,  пастьба  и х ъ по­

ручается  юиошамъ  обыкновенно  не  моложе  15—16  Л 'Ьтъ. 

У  достаточныхъ  киргизовъ  и  у  богатыхъ  пастухами  бываютъ 
S. 
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* )  О б ы к н в в е и п о  т а м ъ ,  гд1;  не  о с о б е н н о  с п о к о й н о  о т ь  к о н о к р а д о в ъ ,  б о г а т ы е  д е р ж а т т . 

н а с т у х о в ъ  по  р а с ч е т у  с т а  л о ш а д е й  н а  п а с т у х а ,  т .  е.  въ  т а б у и Л  в ъ  10!)0  л о ш а д е й  д о л ж ­

н о  б ы т ь  10  н а с т у х о в ъ ,  и з ъ  к о т о р ы х ъ  8  с о с т а в л я ю т ъ — д в ' Ь см­кны,  а  двое  п о д п а с к о в ъ — 

з а б о т я т с я  о  п р о д о в о л ь с т в ! и  о с т а л д . п ы х ъ ,  с о б н р а ю т ъ  и  н р н н о с я т ъ  к ъ  с т о я н к *  т о п л и в о  и 

т .  п .  В ъ  м е с т н о с т я х ъ  с о в е р ш е н н о  п о к о й п ы х ъ  н а с т у х о в ъ б ы в а е т ъ  мен ­Ье ,—5—6  н а  1000 

г о л о в ъ  л о ш а д е й . 

или  и х ъ  бЬдные  родственники,  получающ1е  отъ  нихъ  иропитап1е 

для  себя  и  своихъ  семействъ,  или  наемные  взрослые  родовичи  — 

бедняки  съизмала  привыкающ1е  къ  иаступгеству, какъ  къ  ремеслу. 

Въ  большихъ  табунахъ  богачей­всегда  п'Ьсколько  пасту х о в ъ ' ) , 

изъ  которыхъ  одинъ—старш1й,  болЬе опытный  и  ловк1й,  присиат­

риваетъ  за  другими  и  получаетъ  большее  возпагражден1е. 

Наемнымъ  пастухамъ,  состоящимъ  всегда  на  хозяйской  нингЬ, 

хозяинъ  даетъ  одежду,  по  уговору,  и  п л а т у : — в ъ  средней  и  юж­

ной  части  степи—тЬмъ  видомъ  скота,  какой  они  пасли,  а  въ  ct.­

верной  части,  близкой  къ  русскимъ  селен1ямъ, въ  уговоръ  о  пла ­

т е  п а с т у х у  входятъ  и  деньги. 

Ощы  и ,  ио  большей  части,  рогатый  скотъ  и  верблюды  прово­

дятъ  день  на  пастбище,  а  на  ночь  пригоняются  къ  юрт*  хозяи­

на  (зимою—въ  особый  загонъ).  Лошади  остаются  въ  п о л *  и  на 

ночь.  Для  этого  табунъ  сгоняется  въ  кружокъ,  а  п а с т у х и ,  ио 

очереди,  ездятъ  верхомь  вокругъ  отдыхающаго  табуна,  вв'Ьрен­

наго  и х ъ  присмотру. 

Въ  случае  опасности:  нападеп1я  волковъ,  или  замечеинаго  под­

крадывающагося  къ  табуну  вора,  п а с т у х и  дружно  защищаютъ 

свой  табунъ. 

Д л я  обороны,  у  ггаждаго  п а с т у х а ,  на  сгибе  левой  р у к и ,  ви­

ситъ  длинная  палка  {сбилъ­агачъ.,  сбпль).,  которая^  вместе  съ 

т е м ъ ,  с л у ж и т ь  и  укрюкомъ  для  ловли  лошадей  и.зъ  табупа. 

Е с л и  же  воръ  будетъ  обиаруженъ  уже  после  того,  какъ  оиъ 

укралъ  лошадь,  и л и ,  въ  случае  пападен1я  иа  табупъ  нгайки  во­
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* )  Р о г а т ы й  с к о т ь ,  верЛ.гюдовь  и  о в е ц ъ  к р а д у т ъ  p L a t e ,  п о т о м у  ч т о  п о п л а и п о й  вт. 

сл 'Ьдь  аа  в о р а м п  погоп 'Ь  и х ъ  л е г ч е  д о г н а т ь  с ъ  э т и л ъ  с к о т о м ъ ,  не  отлича1ои1имся  б ы с т ­

р о т о ю  б Ь г а  н  н е с г о м ч и в о с т ь ю . 

* * )  С о б с т в е н н о — , , л ш к г ( ­ . « ы к ? / ' , ч т о  з н а ч и т ь  с а д и с ь  н а  к о н я ,  илп  „ с и л а к г " — о к о н я й с я . 

Э т о  п о с л Ь д н е е  п о в е л и т е л ь н о е  иаклонен1е  г л а г о л . ч  атану­ме  у п о т р е б л я е т с я  к и р г и з а м и ! 

во  п з б к я : а н ! е  н е д о р а з у и ' Ь н 1 й :  атанъ  з н а ч и т ь т о ж е — в е р б л ю д ъ ­ с а м е ц ъ . 

ровъ,  для  угона  лошадей*) ;  то есть  для  того  что  киргизы  назы­

ваютъ  ..барымта''''  не  « б а р а н т а к а к ъ  этотъ  родъ  грабежа  на­

зываютъ  pyccKie) ,  то  одинъ  или  двое  пастуховъ  скачутъ  за  ко­

нокрадами  (но  киргизки—?//;^/,  баримтачп)  и  раздираюш,имъ—да­

леко  въ  ночной  тишин'Ь  слышнымъ  крикоиъ  , ,a>»­ f }2f t ;<B"!** )  из­

в1эш,аютъ  о  наиаденп!  воровъ  сос'Ьдн1е  а у л ы ,  мимо  которыхъ  имъ 

случится  скакать. 

Крикъ  , , r twi­m«?f5"  д М с т в у е т ъ  на  киргизовъ  магически.  Вся­

к1й  киргизъ  считаетъ  для  себя  обязательнымъ  немедленно  схва­

тить  оруж1е,  какое  ионадется  подъ  р у к у ,  сЬсть  на  коня,  всегда 

иаходнщагося  около  юрты,  и  скакать  по  направлен1ю  крика,  въ 

погоню  за  воромъ. 

На  этотъ  крикъ  отзываются  и  скачутъ  съ  равною  охотою  и 

энерг1ею  и  старый  и  молодой  и  богатый  и  бедный:  зд'Ьсь  в^дь 

только  и  можетъ  высказаться  молодечество,  сила  и  ловкость  джи­

гита,  быстрота,  см'Ьлость  и  неутомимость  его  коня. 

Плохо  бываетъ  вору,  если  онъ  попадется  въ  руки  погони. 

Е с л и  ногоня  не  опоздала  и  вбвремя  начала  пресл'Ьдоваи1е  во­

ровъ,  то  обыкновенно  воры  бросаютъ  украдепныхъ  ими  лошадей 

и  иш,утъ  cnacenia  въ  возможно  посн'Ьшномъ  бЬгствЬ. . . .  Но  это 

не  останавлнваегь  преслЬдовап1я  хищниковъ. 

По  кнргизскимъ  обычаямъ,  лошадь  съ  сЬдельнымъ  ириборомъ, 

взятая  изъ  подъ  вора,  нрпнадлежнтъ  тому,  кто  его  ссадилъ  съ 

коня;  а  иодъ  ворами  всегда  бываютъ  хорош1с  кони.  Да,  кром'Ь 

того:  догнать  и  ссадить  вора  съ копя  у  киргизовъ  считается боль­
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шимъ  молодечествомъ;  молодецъ  же,  несколько  разъ  ссадивимй 

вора  съ  коня,  получаетъ  почетное  у  киргизовъ  пазвшпе  ,,батыръ^'. 

что  значитъ  богатырь  и  если  это  челов'Ькъ,  пользую1ц1йся  ува­

жешемъ  парода,  т о ,  обращаясь  къ  нему,  или въ  разговоре о немъ, 

его  иначе  не  пазываютъ,  какъ  ^^батырь'^. 

Вследств1е  этого,  после  крика  ,,(пп­тапъ''Ч  услышанпаго  въ 

большомъ  а у л е ,  какъ  бы  ни  была  темна  ночь  и  какая  бы  ни 

была  погода,  за  воромъ  несется  самымъ  бен1епымъ  карьероиъ  це­

лая  толпа  преследователей,  вооруженныхъ  ружьями,  аибалтами 

{ай6алта~Шт\\  тоиоръ  киргизовъ),  а  по  больнгей  части—сог<­

лами.  Одинъ  или  двое  пастуховъ ,  изъ  табупа  коихъ  украдены 

кони,  скачутъ  вследъ  за  воромъ,  для  указаи1я  п у т и  погоне,  и 

все  время  пе  переставая  кричатъ  во  все  горло:  ,,am­mam>"'­, 

,,ат­танъ'",  .,ат­танъ'!!! 

Не  мало  ударовъ  дубинками  (с'тлъ)  всегда  нонадетъ  вору  въ 

с л у ч а е ,  если  его  догонять.  Онъ  долженъ  считать  себя  счастли­

вымъ,  если  уснеетъ  соскочить  съ  лошади,  бросить  ее  и  скрыть­

ся  отъ  преследователей,  пользуясь  темнотою  ночи,  или  если  от­

делается  небольшими  уп1ибами  отъ  сЬильныхъ  ударовъ. 

Часто  па  долю  настигнутаго  ­преследователями  вора  достаются 

Очень  сильные  удары,  иоследств1емъ  коихъ  бываютъ  переломы 

р у к ъ ,  выбитые  зубы  и  даже  глаза:  а  иногда—и  ироломъ  черепа, 

если  съ  размаха  сильный  ударъ  утолнц'ипымь  концемъ  палки 

придется  но  голове  вора,  который  уже  не  вь  о ы а х ъ  заноппать­

ся  отъ  массы  преследователей  и  в ь  особенности  если  1паика  или 

толстый  платокъ  уже  пе  заи1иищетъ  голог.ы  его,  По  больпюй  же 

части  воры,  отправляясь  па  свой  почпой  иромыселъ  и  пе  паде­

ваютъ  1папокъ  и  тюбетеек].,  ]1зъ  oiiaceiiia  потерять  и х ъ  и  б],1ть 

узпа]]]1ыми  иотомъ  по  H]ai]ire,  а  т у го  иеревязы]!ают'].  голову  бу ­

маж1]ымъ  платкомъ  темнаго  ]1,вета,  1]евидимаго  ]1очыо. 

Попадаютъ  па  долю барымтачей  и  Bopoirb  и  смертельные удары,  хо­
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т я  относительыо р'Ьдко;  а  еще  р'Ьжс  представляется возможность  най­

т и  виновнаго  въ  такомъ  уб1йстве  и  т ^ и ъ  бол'Ье—уличить его: 

«•Ьдь  ВС'Ь  участники  пресл'Ьдован1я—родовнчи  или  даже  родствен­

ники  уб1йцы;  а  и х ъ  бываетъ  много  и  они  охотно  дадутъ  рус­

скому  следств110  нрпсяжныя  ноказап1я,  въ  оиравдап1е  своего  ро­

довича,  а  тЬмъ  болЬе—родственника.  По  киргизскимъ  обычаямъ 

—такое  лжесвид'Ьтельство считается  даже  обязательнымъ. 

О  иоступкЬ  кпргнза,  влскун1емъ  за  собою  иаказан1е,  или  взы­

CKanie.  киргизск1е  народные  судг^и  (б1и)  не  снрашпваютъ  родствен­

иик.м^ъ  обвпняемаго,  въ  особенности  близкихъ ,  ио  обычаю  обя­

занныхъ  лгать  въ  его  пользу  и  для  его  оправдаи1я. 

Киргизъ  воръ,  на  промыслЬ  и  отправляющ1йся  на  барымтг/ 

(грабежъ,  угонъ  скота)  и  од'Ьтъ  иначе*  Ч'Ьмъ  всЬ  друг1е  и  сна­

ряженъ  особенно, 

Х а л а т ъ  его,  обыкновенно  сЬраго  циЬта,  неиремЬппо  зачемба­

ренъ.  т .  с.  чсмбпри  (mnpoKic,  преимущественно  замшевые.  Hia­

ровары)  надЬты  и  завязаны  у  него  па  очкурЬ,  поверхъ  х а л а т а . 

Голова  вора,  по  больпгей  части,  обвязана  илаткомъ  сЬраго  или 

темиаго  цвЬтп .  невпдпмаго  даже  и  при  слабомъ  лунномъ  св'ЬтЬ: 

а  въ  бе;иуниую  ночь—совернюнно  ненримЬтнаго.  К о п ь ­ п о  боль­

шей  части—с'Ьрый  илп  свЬтлой  масти,  малозамЬтной  въ  темно­

т'Ь,  Па  нЬгихъ  лошадяхъ  воры  никогда  ие  'Ьздятъ.  ОнЬ  слпн1­

коиъ  ]1рпм'Ьтиы,  С'Ьдловка—самая  легкая  и  вся  сбруя—совер­

шенно  нсправная  и  прочная,  по  бе:п.  б л я х ъ  и  блестящихъ  укра­

\тш.  Рд'ли  кь  цЬлн  баримты  приходится  'Ьхать  по  твердому, 

или  каменистому  г р у н т у ,  то  копыта  лошади  своей  воръ  обвязы­

ваетъ  тонкой  кошмой—чтобы  не  было  слышно  его  ириближен1я. 

У  киргиза—вора  всегда  одинъ и л и  два  линшнхъ  чумбура ^ « « и ­

бырь),  кром'Ь  нр11Н1)'Ьнле1шаго къ  уздечк'Ь.  Чумбуры  эти  привя­

зываются  пли  къ  тому  же  лЬвому  кольцу  у д и л а ,  какъ  и  при­.. 
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падлежащШ  уздечк'Ь  чумбуръ,  иди  завязываются  вокругъ  шоп 

лошади,  на  которой  'Ьдетъ  воръ.  Это  отличительная  особенность 

вора,—доказательство  его  ремесла.  Другая  иринадлежность  ремес­

ла  в о р а — ш / л й —длинная,  аршина  въ  3 — 4  длиною,  палка ,  съ 

прикрепленною  къ  тонкому  ея  концу  небольшою  петлею,  которая 

надевается  на  левую  р у к у  (иа  локтевой  изгпбъ),  когда  воръ  на 

коне  и  всегда  волочится  ио  земле  съ  левой  стороны  следовъ  л о ­

шади  вора.  Чумбуръ ,  привязанный  однимъ  концемъ  къ  петле 

соида,  а  другимъ—аршина  на  полтора  отъ  нея—къ  соплу ,  обра­

.зуетъ  прекрасный  укрюкъ  (по  киргизски—Й:/?;//:^),  для  ловли  ло ­

шадей  изъ  табуна;  а  затемъ,  после  поимки  лошади,  воръ  или 

скачетъ  съ  нею,  держа  ее  .за  шею  на  укрюке  (это—когда  во­

ровство  по  выбору—известнаго  скакуна  или  особенно  хоронгей  п 

дорогой  для  киргиза  лошади),  или  обвязываетъ  чумбуръ  вокругъ 

шеи  пойманной  лошади,  сзади  ушей  и  завязываетъ  такъ  пазы­

ваемымъ  калмыцкииъ  узломъ.  Затемъ  узедъ  этотъ  подводится 

къ  нижней  челюсти,  концомъ  чумбура  обхватывается  морда  ло ­

шади  и ,  по  прикреилен1и  этого  обхвата  къ  у.злу  петли—недо­

уздокъ  (по  киргизски—иоош.)  готовъ. 

Е с л и  воръ  располагаетъ  свободиымъ  временемъ  и  имеетъ  дру­

гой  чумбуръ,  то  онъ  этимъ  же  снособомъ  зачумбуриваетъ  и  дру­

гую  лошадь;  а,  чтобы  пе  держать  въ  руке  несколько  чумбуровъ 

и  свободнее  управлять  лошадьми,  поводъ  второй  догнади  привя­

зываетъ  къ  шее  первой.  Такъ  киргизъ  свободно  и  удобно  можетъ 

вести  несколько  лошадей,  погонять  и х ъ  и  унравдять  ими  иа пол­

номъ  карьере.  На  такое  зачумбуриван1е  надо  употребить несколь­

ко  лишнихъ  минутъ  времени,  очень  дорогихъ  для  вора,  прида­

гающаго  все  старап1Я,  чтобы скрыться  отъ  погони.  Е с л и  же  воръ, 

или  целая  шайка  воровъ  захватила  несколько  лонигдей  (иногда 

несколько  десятковъ),  то  и х ъ  гопятъ  просто  гоноиъ;  при  чемъ, 

смотря  по  составу  шайки,  одинъ  иди  несколько  скачутъ  за  т а ­
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* )  В я д л т ъ  к и р г и з ы  о ч е н ь  да.1е.<о  въ  р о в н о й — б е з н р е д ' Ь л ь н о й  с т е п и . .  Е с л и  не  видно 

с к а ч у щ и х ъ  л ю д е й ,  т о  п о г о н ! ;  с о в е р ш е н н о  д о с т а т о ч н о  о ч е н ь  о т д а л е н н а г о  о б л а ч к а  н о д н я ­

т о й  п р о с к а к а в ш и м п  н ы л и ,  и з д а л и  вовсе  н е д о с т у п н а г о  и с в о о р у ж е п п о м у  г л а з у  е в р о л е й н а . 

С л н ш а т ъ  к и р г и з ы  т о ж е  очень  д а л е к о ,  п р и л о ж и в ъ  у х о к ъ  з е м л Ь .  Т о п о т ъ  C i ia4yniaro  с л ы ­

ш е н ъ  т а к ъ ,  г о в о р я т ъ ,  з а  п 'Ьсколько  в е р с т ъ  пъ  н г о л ъ  к и р г и з с к о м ъ  т е л е ф о н ' Ь  и  к и р г и з ъ 

б е з о ш и б о ч н о  онре .д 'Ьлитъ :  о д и н ъ  с к а ч е т ъ  и л и  и ' Ь с к о л ь к о ,  а  т а к ж е ­ п р и б л и ж а ю т с я  л в , 

и л и  с к а ч у т ъ  мимо .  В ь  с т е п п ,  г д *  B i \ n  д о р о г ъ ,  к и р г и з ы  п а х о д я т ъ  с л ' Ь д ы ,  по  н а п р а в л е ­

Hiro  н а к л о н а  т р а в ы  п  б е з о л ш б о ч н о  г о н л т ъ  по  т а к о м у  сл 'Ьду  н а  п о л н о м ъ  к а р ь е р * .  В ъ 

110ВН0Й  с т е н и ,  гд'Ь  т р а в а  вся  о д и н а к о в а ,  п о л о с а ,  о с т а в л е н н а я  п 1 )оскакавшимъ  в с а д н п ­

к о м ъ  очень  р е л ь е ф н о  у к а з ы в а в  гъ  иаправлен1е  е г о  п у т и . 

буномъ,  а  несколько—по  бокамъ.  для того,  чтобы  руководить 

11аправлен1емъ  поб'Ьга. 

Вся  эта  куча  лоишдей  и  всадпиковъ  несется,  разумеется,  во 

весь  карьеръ,  безъ  мал'Ьйпюй  передыпши,  пока  ие достигпетъ бе­

зоиаснаго  места. 

Е с л и ,  во  время  такой  скачки,  более  слабый  лошади  станутъ 

приставать  ( у т о м л я т ь с я ) ,  то  и х ъ  иодгоияютъ  иагайками  и  тон­

кими  концами  соиловъ;  выбиваюгцихся  же  вовсе  изъ  сплъ  и те­

ряюищхъ  спосЛЗность  достаточно  быстро  скакать  въ  к у ч е ,  воры 

бросаютъ  на  п у т и  своего  бегства.  Эти то  оставленный  на  п у т и 

лошади  и  с л у ж а т ъ  погоне  лучшимъ  доказательствомъ  правильно­

сти  ирипятаго  ею  наиравлен1я,  для иреследован1я  воровъ. 

Е с л и  шайка  воровъ  во  время  и  издали  у с л ы ш и т ъ  или у в и ­

д и т ъ * )  погоню,  то  тотчасъ  же  отделяетъ  самыхъ  слабыхъ изъ 

украденны.хъ  лошадей,  а  съ  лучшими  несется далее,  во всю  прыть 

иогь  своихъ  л и х и х ъ  скакуновъ.  Е с л и  же­воры  заметятъ,  что 

верховыя  лошади  и х ъ  начинаютъ  уставать ,  то  они  тотчасъ же, 

иа  скаку,  перекладываютъ  седла  ш  л у ч ш и х ъ  и.зъ  украденныхъ 

лошадей  и  пересаживаются  па  н и х ъ . 

Оставлешемъ  слабейшихъ  лошадей,  въ  виду  погони,  шайка  до­

стигаетъ  д в у х ъ  целей:  облегчаетъ  себе  удален1е  и  замедляетъ 

с и л у  и  быстроту  иогопи.  такъ  какъ  погоня  непременно  остано­

вится  и  подберетъ  оставлепныхъ  ворами  лошадей,  и л и , ио осмотре 
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л х ъ ,  оставить  одного  или  двоихъ  (а  иногда  и  н­Ьсколькихъ)  ире­

сл'Ьдователей,  для  окарауливашя  орошенныхъ  ворами  лошадей. 

Е с л и  воровъ  и  иресл'Ьдующихъ  и х ъ  много  и  силы  и х ъ  приб­

лизительно  одинаковы,  или  воры  иолучатъ  иодкр­Ьплен1е  и  и х ъ 

окажется  более,  чЬмъ  преследователей  и  шайка  уже  достаточно 

удалилась  отъ  стойбищъ,  въ  коихъ  ироизведенъ  угонъ  лошадей, 

такъ  что  нрсследователп  скорой  номои^н  получить  ие  м о г у т ъ , 

барымтачи,  для  скрыт!я  дальнейшаго  нанравлен1я  своего  п у т и , 

останавливаются  и  стараются  сплою  прогнать  пог(Л1ю  назадъ. При 

этомъ  обыкновенно  въ  дело  употребляются,  съ  обЬихъ  сторонъ, 

только  нагайки  и  сойлы.  Е с л и  ружья  и  есть  у  обеихъ  ненр1яз­

иенныхъ  сторонъ,  то  они  не  употребляются для поражен1я  против­

ипка,  а  только  для  острастки.  Съ  обеихъ  сторонъ  бываютъ  вы­

стрелы,  но  нанравлепные  непременно  вверхъ,  надъ  головами  про­

тнвпиковъ,  изъ  боязни  случайнаго  уб1йства,  последств1я  котораго 

всегда  очень  убыточны  для виновнаго  и  его  родовичей. 

Гясрымтачи,  но  большей  части,  действуютъ  по  своей  нниц1а­

т и в е ,  съ  целью  самовознаграждешя  по пеудовдетвореннымъ  (непре­

менно  справедливымъ)  пскамъ,  вследств1е  вражды,  или  въ  от­

Mmenie  за  произведенную  у  нихъ  барымту  и  т .  п . ,  а  воры  по 

ремеслу  {уру,  каракчй)  почти  всегда  действуютъ  и  трудятся подъ 

покровительствомъ  и  руководствомъ  богатыхъ  и  вл1ятедьныхъ кир­

гизовъ,  содержащпхъ  иногда  целый  HUUIKH  ВО1ЮВЪ,  ДЛЯ  своего 

обогащен1я. 

Краденый  скотъ  они  внускаютъ,  на  некоторое  время,  въ  свои 

табуны,  осматривать  которые  табунщики,  безъ  своего  хозяипа, 

не  донустятъ ;  а  ири  нервомъ  удобномъ  случае  краденый  скотъ 

въ  одной  области  напрнмеръ—Семипалатинской  и  Семиречеиской 

сдаютъ  въ  табуны  покровителей  конокрадовъ  Тургайской  и  Сыръ­

Дарьинской  области,  а  скотъ,  у краденый  въ  э т и х ъ  областяхъ  и 

въ  Акмолинской—сдаютъ  въ  Семипалатпнскую  или  Ссмиреченскую 
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области,  такъ  что,  цри  иостояииомъ  круговомъ  обм'Ьп'Ь  краденаго 

скота,  какъ  только  онъ  попалъ  въ  табу вы  богатаго  содержателя 

воровской  шайки,  сл'Ьдуетъ  считать  иевозвратииымъ  для хозяина, 

у  коего  оиъ  украденъ  и  воръ  скорЬе  занлатитъ  стоимость  укра­

деинаго  коня  со  нгграфомъ  и  нонесетъ  наказан!е,  чЬиъ  возвратитъ 

украденнаго  коня  или  укажетъ  на  своего  покровителя,  ирн  помо­

щи  котораго  содержится  его  семья. 

TaKie  богатые  нокровители  конокрадовъ,  которые  защищаютъ 

даже,воровъ  своимъ  вл1ян1емъ  и  передъ  народныиъ  киргизскимъ 

судомъ  (единственно ­  д'Ьйствитедьнымъ  для  киргизовъ—конокра­

довъ),  находятся  въ  каждомъ  у й з д * ,  хорошо  зпаютъ  другъ  друга 

и  обоюдно  номогаютъ,  въ  случа'Ь нужды, скрыть  слЬды  воровства, 

или  избЬжать  наказаи1я. 

Только  энергическое  иреслЬдован1с  и  уменьшен1е  числа  воров­

скихъ  ирнтоновъ  мояа'тъ  быть  ручательствомъ  дЬйствительваго 

уменьшен1я  конокрадства  въ  стени  между  киргизами. 

Воры  но  11емеслу,  ])a6oTaiouue  иа  богатыхъ  содержателей  шайки, 

ж н в у т ъ  со  С1ЮИМИ  семействами  близъ  аула  своего  покровителя  и . 

не  имЬя  вовсе  своего  скота,  вссцЬло  зависятъ  отъ  милости  пат­

рона  и  удачи  своего  ремесла. 

Отправляюсь  на  кражи,  они  Ьздятъ  на  л у ч ш и х ъ ,  особенно  для 

этого  выдержанныхъ  и  Т1)еиированныхь  л о н 1 а д я х ъ ,  стоимость  коихъ 

во  время  иоЬздокъ,  находится  на  отвЬтствснпости  воровъ, 

Эти  несчастные  удальцы  такъ  привыкли  къ  своему  ремеслу, 

что  съ  п р е к р а щ е н 1 е м ъ  возможности  его,  оказываются  въ  безвыход­

номъ  и о л о ж е н 1 н .  Семьи  и х ъ  привыкли  къ  постоянной  мясной  ни­

Hii'b  (много  краде1и1Г0  скота  рЬжется  для мяса)  и  хлЬбонашествомъ 

вовсе  не  занимаются. 

Съ  нрекращен1емъ  конокрадства  въ  одной  м'Ьстности,  для  во­

ровъ  по  ремеслу  прекращается  возможность  существован1я  и  опп 

вынуждены  тотчасъ  же  откочевать  въ  другую  вгЬстность,  гд'Ь 
9.  . 
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конокрадство  Mcnte  преследуется.  Къ  труду  земледельца  пли  ре­

месленника  конокрады  по  ремеслу  и  и х ъ  семьи  не  привыкли  и 

считаютъ  такой  трудъ  для  себя  унизительпымъ.  Да  и  привычка 

къ  праздности  и  къ  прикл10чеп1ямъ,  связаинымъ  съ  и х ъ  ремесломъ, 

мало  сиособствуетъ  развпт110  въ  нихъ  убежден1я  въ  пользе  у с п ­

леннаго  труда  земледельца. 

6)  П а л ы . 

При  возвращеиш  съ  летовокъ,  осенью,  киргизы  заботятея.о  за­

готовленш  себе  уртенеи*),  т .  е.  пускаютъ  палы  на  ветошь,  въ 

полномъ  убежден1и,  что  весною  прежде  всего  трава  выростетъ  на 

выжженно.мъ  такими  палами  месте  и  что  изнуренный  зимнею  те­

беневкою*'')  скотъ  очень  быстро  поправляется  только  на  опаленныхъ 

местахъ  —уртенлхъ. 

Палы  пускаютъ  и  весною,  какъ  только  сойдетъ  снегъ  и  прошло­

годняя  ветошь  подсохнетъ;  но  киргизы  не  пускаютъ  уже  иаловъ. 

какъ  только  появятся  насекомыя,  считая  грехомъ  п а л ы ,  пущен­

ные  после  появлешя  насекомыхъ,  весною. 

Въ  высокой  степени  безпечные  киргизы,  пуская  налы,  вовсе 

не  думаютъ  о  т е х ъ  ужаспыхъ  несчаст1яхъ,  причиною  коихъ  мо­

г у т ъ  быть  и  часто  бываютъ  палы, 

Если  огонь  паловъ  захватить  па  своемъ  п у т и  расиоложивш1йся 

въ  юртахъ  а у л ъ ,  т о ,  ио  мепьнюй  мере,  иаделаетъ  больпшй  нере­

полохъ ;  а  т о ,  въ  особенности  ночью,—можеть  быть  и  причиною 

пожара,  потому  что  киргизы,  какь­бы  они  чутко  не  спали,  не 

всегда  уснеютъ  собрать  и  увезти  юрты  и  разложенное  въ  нихъ 

свое  имущество  за  пределы  степного  1И)жарпща —паловъ. 

*)  Урть—и&ш,  т .  е.  с ж и г а п г е  с т а р о й  в ы с о х ш и й  т р а в ы .  Уртсиь  — к.%сло,  иа  которо .мг 

с у х а я  т р а в а  ( в е т о ш ь )  в ы ж ж е н а . 

* * )  З и м н я я  п а с т ь б а  по  e n t r y ,  п р п  ч е м ь  с к о т ъ ,  у д а р а м и  к о н н т ъ ,  р а в г р е б а е г ъ  с н Ь г ъ  и 

о б и а ж а е т ъ  п о к р ы т у ю  и м ъ  з а с о х ш у ю  н а  к о р н ю  т р а в у ,  д.111  н и щ и . 
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Когда  ириблпжегйе  паловъ  вамЬчопо  издали и  вЬтеръ  не  особен­

но  силенъ,  то  а у л ъ  усн'Ьетъ  еще  разобрать  юрты,  затюковать  и х ъ 

и  все  находящееся  въ  юртахъ  ииyн^ccтвo,  навьючить  все  это  на 

всрблюдовъ  или  еа  арбы  (въ  северной  части  стеии)  и  быстро  уда­

литься  съ  п у т и  паловъ,  гопимыхъ  вЬтромъ.  Е с л и  же  налы  приб­

лизятся  къ  а у л у  ночью,  такъ  что  въ  аул'Ь  узнаютъ  о  близости 

опасности  только  ио  особому  нгуму,  доносимому  в'Ьтромъ,  а  тЬмъ 

болЬс  ­  но  запаху  гор'Ьлой  травы:  что  указываетъ  уже  па  близость 

опасности,  то  застигнутые  налами  снЬшатъ  спасаться  сами, 

у гнать  скотъ  и  вытащить  изъ  юртъ  платье  и  все  болЬе  ценное 

для  киргизскаго  хозяйства,  если  еще  съ  перепуга  не  потеряли 

голову. 

Кошма  (войлокъ) ,  прикрывающая  остовъ юрты,  сильно  высох­

ншя  во  время  л 'Ьта,  очень  легко  и  быстро  загорается  и  если  уже 

огонь  дошелъ  до  юрты  и  юрта  загоралась,  люди,  находящ1еся  въ 

ней,  должны  ноторониться  выскочить  изъ  горящей  юрты,  оставивъ 

ее  на  ироизволъ  судьбы,  вместе  съ  находящимся  въ  ней  пму­

ществомъ,  заключающемъ  въ  себЬ  всю  обстановку  несложнаго  хо­

зяйства  и  жизни  кочевнпковъ. 

Конечно—нн  чему  другому,  какъ  обычаю  нускать  палы,  сл'Ь­

дуетъ  приписать  быстрое  уничтожеи1е  лЬсиой  и  кустарниковой 

растительности  въ  мЬстахъ,  занятыхъ  киргизскимъ  паселен1емъ. 

Кустарники  уничтожаются  этими  палами  совершепно,  такъ  что  на 

другой  годъ,  посл'Ь  паловъ,  м'Ьстиость  представляется  какъ­бы 

выбритою  и  только  валяющ1еся  кое  гдЬ  угольки  подъ  тра1!0Ю  сви­

дЬтельствуютъ  объ  уничтоженной  огнемъ  древесной растительности; 

да  м'Ьстамн,  въ  нодтвержден1с  такого  свидЬтельства,  торчатъ  об­

горЬлые  неньки  бывшнхь  кустарниковъ. 

Предусмотрительные  киргизы  (а  такихъ  очень  не  много),  въ 

средипЬ  Л'Ьта,  иргЬзжаютъ  къ  своимъ  зимовкамъ  и  обжигаютъ 

кругомъ  и х ъ  Tj iaBV,  па  нЬсколько  саженъ  нп1рпны  вокругъ  зимо­
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вокъ  для  того,  чтобы  сохраппть  отъ опасности  поя^ара  отъ  паловъ 

своп  зпмовЕп  п  запасы  сЬна. 

Е с л и  палы  и д у т ъ  безъ  сильнаго  вЬтра,  то  такая  предосторож­

ность  действительно  снасаетъ  отъ  пожара;  но  когда  палы  гонитъ 

сильный  в'Ьтеръ,  то  загоревншяся  с у х а я  трава  отрывается  отъ 

корня  и  нерелетастъ  по  в'Ьтру  далеко  и  какъ  только  одипъ  горя­

нцй  стебелекъ,  а  т^мъ  более  ветка  горящаго  кустарника  у надеть 

въ  сено  или  на  покрытую  сепомъ  или  соломою  крышу  зимовки, 

—необитаемая  во  время  л е т а  и  не  охраняемая  ппкемъ  зимовка 

сделается  добычею  пламени  и  сгоритъ  до  т л а .  При  производстве 

паловъ  въ  безветреиную  погоду,  или  прп  маломъ  ветре,  киргизы 

1Шогда  руководить  палами  и ,  отчасти, паиравляютъ  и х ъ ,  иричемъ, 

где  падо  уменьшить  огонь,  волочатъ  на  чумбуре,  ио  горящей 

траве,  иотникъ,  конгму  или  шкуру  крупнаго  скота  и  этимъ  т у ­

шатъ  горящую  с у х у ю  траву  и  уменьшаютъ  лин1Ю  огня.  Прп  у с и ­

лившемся  ветре ,  руководство  палами  немьк'лимо,  такъ  какъ  ве­

теръ  разносить  горящую  траву  далеко  впередт.  и  огонь  несется 

по  степи  съ  ужасною  быстротою,  уничтожая  на  своемъ  п у т и  все 

способное  гореть. 

Все  предписываемый  адмппистративпыя  меры,  для  уничтожен1я 

обычая  пускать  палы  не  ведуть  ии  къ  чему. 

Киргизу,  по  его  твердому  убея?деи1ю,  необходимы  палы  для 

того,  чтобы  получить  хоропйй  кормь  liccnoro,  при  передвпжеп1и 

его  со  стадами  на  летн1я  кочевкт!  и  онъ,  уверенный  вь  полной 

безнаказанпостп  своего  поступка,  въ  нпкеиь  неохраняемой  степи, 

ие  иосмотрптъ  ни  на  как1я  занрещен1я  и ,  проходя  мимо  памечен­

паго  нанередь  места,  зажжеть,  близъ  своего  п у т и ,  въ  д в у х ъ — 

трехъ  местахъ ,  траву  и  уедеть  съ  места  пущеппыхъ  имъ  иа­

ловъ,  предоставляя  дальнейпгее  на  волю  ветра. 

С у х а я  трава  скоро  загорается  и  лип1я  огня,  сь  каждымъ  ina­

гомь,  все  расншряясь,  захватываеть  иногда  пространство  вь  не­
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сколько  сотъ  caa?ein.  шириыою  п  несется  пеудсржимымъ  потокомъ 

по  в'Ьтру. 

Стога  сЬна.  хлЬбпыя  поля,  кустарники  и  даже  молодой  л ^ с ъ , 

иаходяниеся  еа  п у т и  пламени,  уничтожаются  такнмъ  огненпымъ 

потокомъ.  Больппя  деревья  не  Mente  страдаютъ  отъ  наловъ. 

У  пихъ  сначала  оогораютъ  кора,  в'Ьтви  и  верхунгка,  такъ  что 

деревья  останавливаются  въ  росгЬ,  забол^ваютъ  и  с о х п у т ъ :  а  въ 

слЪдующемъ  году,  если не  б у д у т ъ  срублены,  с л у ж а т ъ  при  новыхъ 

дошедшихъ  до  нихъ  п а л а х ъ ,  увеличен1еиъ  силы  и  вреда  своимъ 

rop'feeieMb. 

Разыскиваи1е  miHOBnaro,  пустившаго  п а л ы ,  является  безиолез­

и ы и ъ ,  потому  что  киргизъ  киргиза  не  выдастъ,  а  кто  же  другой 

могъ  бы  увид'Ьть  и  уличить  пустившаго  палы?  Русск1я  власти , 

безъ  крайней  необходимости  (разсл'Ьдоваи1е  какого  нибудь  нроис­

шеств1я,  чрезвычайный  съЬздъ  народныхъ  судей,  или  выборы  на 

должности  ио  туземному  управлен1ю),  обыкновенно  по  степи  не 

'Ьздятъ:  сл'Ьдовательно  оиаливан1е  пастьбин1;ъ  можетъ  быть  пре­

крап(ено  только  тогда,  кода  сами  киргизы  убЬдятся ,  что  палы 

приносятъ  гораздо  больню  вреда,  ч'Ьмъ  пользы:  ио  крайней  мЬрЬ 

въ  томъ  вид­Ь,  въ  какомъ  они  до  сего  времени  производятся. 

Киргизъ  иризнаетъ  только  одну  вредную  п  даже  опасную  для 

(ТО  хозяйства  сторону  производства  паловъ  и  то  исключительно 

осеннихъ:  если  м1и'тп(»сти.  выжженныя  осенними  налами,  б у д у т ъ 

покрыты  глубоким!.  снЬгомъ,  который  потомъ  зат15ердЬетъ  н  т­

нуреи!1ый  тяжелою  добычею  ко1)иа зимою  кнрг!1зс'к1й  скотъ  иач!1етъ 

падать  оть  iiCToiiienia,  т ,  е.  степь  посЬт1!Тъ  величаЙ1нее  несчаст1е 

для  K!iprH ; ta  етттхл—джутъ  (падежт.  скота  оть  безкорми!|ы). 

])есь  скотъ,  нах()дя1!цйся  на  оналенныхъ  мЬстностяхъ,  будетъ 

б!>1стрЬе  пстопщться.  такъ  какъ,  утомленный  1)аз1)ыван1ем1.  снЬга, 

не  будетъ  находить  1!одт.  снЬ!Ч)мъ  ветошп,  кото1)ОЮ  скотт,  питает­

ся  во  время  3!1мы.  Это  заставляетъ  киргизовъ,  предвидя  возмож­
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ностяхъ ,  оиаленныхъ  осенью. 

Б )  Киргизсшя  пословицы. 

1)  Джаяу­дэио  чашы  чъшпасъ. 
Джалгызды71ъ  унэ  чикпасъ. 

Переводъ:  Отъ нешаго  иыль  не  подымется. 

Отъ  одинокаго  звукъ  не  услышится  (не  раздастся). 

Какъ  оиределительно  высказывается  этою  пословицею  значен1е 

родоваго  начала,  на  которомъ  все  зиждется  у  киргизъ. 

Человекъ  безъ  рода­сирота  въ  степи:  никто  его  не  поддер­

ж и т ъ ,  никто  его  пе  защптитъ  и  по  поиожетъ  пи  въ  какихъ  за­

труднен1яхъ  или  песчаст1яхъ:  всЬмъ  онъ  чужой.  Голосъ  его не 

имеетъ  нпкакого  значен1я  въ  народе  и  въ  толпе .  Даже  и  самая 

жизнь  одинокаго  киргиза  и  его  имущество  не  всегда  въ  безопас­

ности:  кунъ  (илата  за  кровь,  но  народному  с у д у )  за  убитаго 

взыскиваютъ  его  родственники;  а  за  одинокаго,  безроднаго,  никто 

не  иредъявитъ  такого  иска,  такъ  что  уб1йство  одинокаго  кирги­

за  очень  недавно  могло  быть  coBcpnieno  въ  степи  в]к»лие  безнака­

занно.  Вотъ  почему  все  одинок1е  и  безродные  искали  прежде  Bcei'­

да  покровительства  хановъ  и  султановъ,  охотно  входили  въ со­

ставъ  и х ъ  тюлеигутовъ  (нрпближеииыхъ  прпслуя.'ннковъ  и  т е ­

лохранителей),  для того,  чтобы  встать  подъ  зaн^итy  силыиио че­

ловека  и  вступить  въ  среду  такихъ  же,  по  большей  части,  без­

родныхъ  сиротъ,  собравшихся  съ  Севера,  съ  Юга ,  съ  Востока  и 

съ  Запада. 

2)  Узь  ультрмэсъ, 
Длсатъ  джаргламэсъ. 

Пер.  Свой—не  убьетъ , 

Чужой—не  запщтитъ. 

ность  джута,  старательно  избегать  настьоу  скота  зимою на  мест­
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Эта  пословица  служит 'ъ  какъ  бы  дополпен1емъ.  къ  предъпду­

щей  и  объясняетъ  ее.  Слово  „узь",  для  правильнаго  истолкова­

ния  смысла  этой  пословицы,  должно  быть  переведено  словами: 

ствеииикг,,  родовичъ.,  который,  по  киргизскому  обычаю,  долженъ 

уаступаться  и  защищать  своихъ  родовичей  въ  спорахъ,  дракахъ 

и  тяжбахъ  съ  посторонними;  ири  чемъ  даже  всякая  пснравда, 

сделанная  въ  пользу  нлн  въ  защиту  родовича,  пе  только  изви­

нительна,  но  и  обязательна. 

Что  же  касается  чужого  человека—.,.джатъ'''',  то  отъ  него 

­киргизъ  никогда  пе  ожидаетъ  себ'Ь добра и  самъ  пе  сд*>лаетъ добра 

чужому ,  въ  особенности,  если  это  добро  можетъ  принести  какой 

либо  ущербъ  или  вредъ  родственнику  или  родовичу. 

3)  Агайиг^—шугтьъ  кьгмда  джокъ? 

Сьгйляспаса—дэкатъ  джуукъ. 

Пер.  Родственнпковъ—у  кого  н^тъ? 

(р]сли  же  и х ъ )  пе  уважать—посторонн1й  близокъ. 

Т о  есть  не  достаточно  имЬть  родственнпковъ  (пгайпъ­туганъ), 

а  необходимо  еще  и х ъ  уважать  и  не  только  выка:зывать  имъ  знаки 

иочтен1я,  а  ;)ащн1цать  и  помогать  въ  случае  нужды  и  всячески 

поддерживать.  Этимъ  и  объясняется  неразрывность  связи  между 

родовичамп.  По  кир1'изскому  обычаю,  родственники  и  родовичи 

являются  отв'Ьтственпыми  не  только  за  долги,  по  и  за  преступ­

леп1я  родовича  своего.  Въ  случае  же  отсутств1я  такой  связи  съ 

родствеиппками,—къ  нимъ  можетъ  бол'Ье  приблизиться  иосторон­

н1йз  соединенный  съ  ними  узами  дружбы:  та.чыръ,  досъ\т\  джап­

досъ.  Посл1)Дн1й  видъ  дружбы,  очень  рЬдк1Й  въ  настоящее  ]!ремя, 

]10читается  наравне  съ  узами  самаю  блпзкаго  родства. 
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4:)  Малдосы  купъ, 

Джапдосы  азъ  булады. 

Пер.  М'Ьновой  дружбы  много, 
Душевной  дружбы  мало  бываетъ. 

Эта  пословица  трудно  переводима  на  pyccitifl  языкъ  и  приве­

денный  подстрочный  переводъ  не  передаетъ  ея  смысла,—соли,  по­

тому  что  п о н я т 1 я  о  дружб'Ь  въ  киргизскомъ  иарод1>  не  похожи  на 

H O H H T i n  о  дружбе  европейца. 

У  киргизовъ,  по  и х ъ  обычаямъ,  суп(ествуютъ  два  вида  дружбы: 

малдосъ,  обыкновенно  посянцй  назван1е  пшмыръ,')  есть  предста­

витель  дружбы,  заключенной  на  услов1и  обм'Ьиа  подарками.  По­

лучивш1й  подарокъ  по  своему  выбору,  т .  е.  сд'Ьлавипйся  тамы­

ромъ,  долженъ  быть  готовымъ  къ  тому,  что  тамыръ  пр1едетъ 

иъ  нему  и  нотребуетъ  себе  въ  иодарокъ  вещь,  или скотину  (обык­

новенио—лошадь,  борзую  собаку,  беркута  или  ястреба),  какая  ему 

понравится.  Избранный  тамыромъ  иредметъ  себе  для  подарка  на­

зывается  аалау—желпик.  Ценность  палау  конечно  всегда  бы­

ваетъ  не  ниже  той ,  какая  соответствуетъ  первому  подарку. 

Такой  родъ  дружбы  проч1гее  между  порядочными,  неособенно 

жадными  людьми;  у  людей  же  с куныхъ  и  жадпыхъ  этого  рода 

дружба  очень  ие  прочна  и  обыкновенно  кончается  ссорою  и  т я ж ­

бою,  предъявляемою  ь'иргпзскому  народному  с у д у ,  о  взыскап1и 

убытковъ  съ  тимыри,  иредложив1наго  недостаточно  ценный  ио­

дарокъ,  или  не  отдарившаго  своевременно,  или  а;е,  еще  х у ж е , — 

отказавшаго  въ  удовлетвореи1и  палау.  Ответомъ  иа  такой  отказъ 

бываетъ,  кроме  иска,  иенрнмиримая  вражда;  а  въ  былое  время, 

такого  рода  оскорблен1е  могло  иметь  последств1емъ­(;«; ;ьы«шу 

(угонъ  скота,  грабежъ). 

Малдось  (тамыръ)  чаще  встречается  между  состоятельными  и 

* )  Г а . и ы ^ ^ г — к о р е н ь  ( р а с т о н ! ^ ) ,  жи.1а  ( к р о п е п о с н ы ^  с о с у д ъ — з к и и о г н а г о ) ,  11р)'ятс.»ь 
д р у г * . 
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богатыми  киргизами.  Бедняки,  которымъ  нечего  дарить,  рЬдко 

тамырятся. 

Джallдocлыl;ъ  — ^^шшш  дружба,  есть  Д'Ьйствительно  крЬикая 

дружба,  очен1>  и  очень  р'Ьдко  встречающаяся  и  въ  киргизскомъ 

народГ).  ДжипОосъ  считается  ближе  роднаго  брата.  Горе  и  радости 

джандосовъ—иенрем'Ьшю  общ1я  между  ними.  (Это тоже, что древне­

сла1!янское  побратимство).  Бъ  случае  нужды,  они  торопятся  по­

мочь  другъ  другу  и  выручпть  другъ  друга  изъ  бЬды.  Бообще т а ­

кой  несовременный  видъ  дружбы  встречается  все  p'bsKC  и  рЬже  и 

конечяо  въ  педалекомъ  будущемъ  останется  только  какъ  сказан{е 

объ  обычаяхъ  и  порядкахъ  с т а 1 и ш . 

3)  Хылэ,  хшлэ  замстъ  булЬы: 

Карагак­басьшъ  laopmauz  талды. 

Пер.  Разныя  были  времена: 

( А  въ  иастоящее,  время)  вершину  сосны  поборола  щ у к а . 

Эта  пословица  любителей  старины,  возмущающихся  новыми по­

рядками.  Какъ  изв'Ьстпо,  въ  былыя  времена  киргизскимъ  паро­

домъ  управляли  с у л т а н ы ;  а  зат'Ьмъ,  киргизскими  волостями  у п ­

равляли  лица ,  нзбранныя  только вл1ятсльными  и  почетными  пред­

ставителями  родовъ.  Такимъ  образомъ  избирались  управители, 

cTapHinHFii  и  б1и  (народные  с у д ь и ) ' и  сл:Ьдователы10  избран1е  у п ­

равителей  и  судей  припадлежало  пс  всему  киргизскому  народу,  а 

лишь  небольшому  числу  представителей  родовъ,  такъ  сказать— 

родовой  аристократтн.  Со  введен1емъ  новаго  полоя^сгпя  (1868  г . ) , 

:!пачен1е  султановъ  и  почетныхъ  киргнзъ  въ  народ'Ь  было  совер­

HicHHo  унпчтожеио  и  изирап1е  на  должности  народныхъ  управите­

лей  и  судей  нсренью  ууке  въ  pyiin  всей  массы  киргизскаго  народа, 

выбранные  представители  котораго  (пятидесятники  потому  что 

каждый  пятьдесятъ  юртъ  получили  право  избирать  одного  выбор­

наго)  и  начали  отправлять функциг  ирежиихъ  почетныхъ  пзбирате­

10. 
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лей .  Почетные  киргизы  разумеется  уклонялись  отъ  обязанностей 

пятидесятипковъ, а для того,  чтобы не  потерять свое  вл1ян1е въ наро­

де,  проводили  въ  звап1е  выборныхъ—своихъ  клевретовъ  и  с л у г ъ . 

Отъ  этого  пятидесятники  не  пользовались  не  только  почетомъ.  но 

и  уважен1смъ  въ  киргизскомъ  народе.  П а с т у х и  же  и  прихлеба­

тели  богатыхъ людей,  избранные  въ  ?/./i./2?o(/«cw'),  разумеется  под­

чинялись  во  всехъ  своихъ  действ1яхъ  у к а з а 1 п я м ъ  своихъ  иатро­

новъ. 

Вотъ  это­то  право  избраи1я  пятидесятниками  (волостными  вы­

борными)  народныхъ  управителей  и  судей  и  выражается  словами: 

карагаи­башнъ  шорпитъ  шилди. 

Подъ  видомъ  высокой  сосны  изображаются  почетнейпие  пред­

ставители  родовъ,  а вершина  сосны:­народиый  управитель.  Шор­

игаий—щука:  рыба,  которая,  какъ  и  народная  мелкота,  но  кир­

гизскимъ  народнымъ  поият1ямъ,  должна  безмолвно  находиться  на 

дне  рекъ  п  озеръ  (представляюнцтхъ  въ  этомъ  случае  обыден­

ную ,  внутрегшую,  родовую  киргизскую  жизнь).  Какъ  иротиву­

естествеппо  для щ у к и  выйдти  1шъ воды,  взлететь  на  воздухъ  до 

высоты  ве1)Н1пиы  сосны  и  побороть  э т у  Bcpuniny,  такъ  приведен­

ная  пословица  иредставляетъ  противуестествеппымъ  и  т о ,  что  на­

родные  управители  и  судьи  избираются  простымъ  пародозгь  и изъ 

его  среды,  безъ  всякаго  вииман1я  къ  родовитости  избираемаго, 

къ  вл1яи1ю  его  lui  1и1родную  Л 1 а с с у  и  даа;е  безъ  нсобходимаго  но 

обычаямъ  ценза''''):  непременно  и  безусловно  потребшля  качества 

для  управлен1я  пародоиъ,  въ  ]1режн1я  времена. 

НыггЬ  эти  качества  часто  заменяются  иодкуиомъ  1!ыбориыхъ: 

почему  и  бываютъ  случаи  iHj6[)auiH  на  должности  ио  туземному 

*)  Ji.t . tw  ­ п я т ь д с с я г ь ,  оась—голока.  / / . ( .««бс/см—киргизское  пазван1е  волостиаго  вы­

оорнаго;  точный  иереводъ  этого  слоъ&—птпи()(Х1тиикъ. 

**)  Прежде  у|11)авители  и  б!и  (народные  судьи)  обязаны  были,  до  нзбрап1я,  выдержать 

иснытан1е  пъ  анан1и  родословной  своего  рода,  народныхъ  обычаевъ,  въ  главн'1;пшихъ 

случаяхъ  л:11знн;  а  б!и,  к р о и *  этого,  еще  и  въ  anan ia  правилъ  народнаго  суда. 
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управлиню  людей  недобросов'Ьстныхт.,  неспособныхъ  и  пеимЬю­

u^пxъ  никакого  вл1ян1я  и  ;шачен1я  въ  народ'Ь,  т .  е.  такнхъ  же 

шортаповъ  (н1,укъ),  какъ  п  сами  избиратели  иллюбиси,  къ ве­

ликому  соблазну  иоклопниковъ  старины  и  ирежиихъ  родовыхъ по­

рядковъ. 

6)  llmz  джои'­да  шошка  щээде  корага. 

В1й  джок­да  кул?»  щюде  дж<урага. 

Пер.  Когда  (нри  юртЬ)  нЬтъ  собаки,  кабанъ  зайдетъ  на  скот­

ный  дворъ. 

Когда  H t a  (родоваго)  б1я  (киргизскаго  судьи) ,  рабъ  взой­

детъ  на  судейское  мЬсто. 

Лжора,  с о б с т в е н н о — Л  и  судъ  но  народмымъ  обычаямъ 

киргизъ;  но  вь  нриведенной  нословиц'Ё  это  слово  должно  быть 

нравильнЬе  переведено  словами:  судейское  мчьсто,  т1>мъ  бол'Ье, 

что  прежи1й  представитель  джора—бт  долженъ  былъ  хорошо 

знать  народные  обычаи  п  руко1!ОДСтвоваться  ими  въ  своихъ  рЬ­

Н1еи1яхъ.  Собака—караульн1,икъ  юрты  и  загона  для скота  (кора) 

отъ  дикаго  и  хнщнаго  зв'1>ря и  лихого  человека  разумеется  пе 

впуститъ  въ  загонъ  для скота—страшнаго  кабана,  самое  ужас­

нос,  нечистое  и  презренное  изъ  животныхъ  (но учен1ю  Магомета), 

которое  одиим'ь  присутств1емъ  своимъ  уже осквс])няетъ  загонъ пра­

вовернаго  м у с у л ь м а н и н а ­ и  отсутств1е  собаки  нри  юрте  иодве}»­

гаетъ  ее  и  загонъ  для скота  ])иску  оскверпси1я  ириходомъ  иена­

вистнаго  п  nojanaro  жпвотнаго. 

Въ  параллель  съ  этимъ  въ  пословице  приведена  возможность 

оскв('рнен1я  судеПскаго  места:—к(Н'да  же  нетъ  ( J /л—блюстителя 

киргизских'!.  1!арод!1ыхъ  обычаеьъ  и  народнаго  судьи,  и:юнраемаго 

изъ  самыхъ  ночетнейп!нхъ  представителей народа,  право  суда мо­

жеть  захват1!ть  рабъ,  мало  знакомый  съ  народнымъ  обычнымъ 

правомъ,  который,  но  положен1!0  своему,  не  имеетъ  вовсе  голоса 
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8)  Злрпыпъ  кадьцтъ  3si2)d9j)?i  блэды. 

Зяпь­талак7*  —каадаип  бпльсиг,. 

Пер.  Отличительный свойства  (качество,  оценку)  золота ювелиръ 
зпаетъ. 

Разрушитель  супружества  откуда  (это)  узнаетъ.? 

Эта  пословица  не  нринадлежптъ  къ  числу  особенно  дрсвнихъ— 
киргизскихъ.  Зяро­­жша.  ­ ю в е л и р ъ ,  зянъ—супруже­
ство,  талапъ—уА'Ш][ъ,  >м()ь/;;б —достоинство:  слова  не кпргп;;скаго 
корня,  а  первый  три—пе1)сидск1я  и  последн1я  два­­арабск1я.  Но 
пословица  эта  употребительна  вь  кпргпзскомт,  народе,  въ  особен­
ности  среди  грамотны.чь—  почему  и  нриг.едепа  здесь. 

Она  имеетъ  двоякое  :ina4enie  и  сообразно  этому  употребляется 
въ  pa;iroBojte.  Слово  зяръ  въ  пей  пе  следуеть  переводить  бук­
вально  СЛОВОМ'!.—золото,  а  скорее  словомъ  «драгоцепиость»,  по­
тому  что  если  пословица  употребляется  въ  унрекъ  темъ  Kiipi'ii­

.замъ.  кото1)ые  охотно  ра.зводятся  съ  женами,  для того  чтобы 
П11Т1,ся  на  более  молодыхъ,  то  она  должна  подучить  значе111е  и 
нереноспый  11ере1!0дъ:  «только  хоро1п1й  семьянипъ  можетъ  знать 

in .  ооществепныхъ  д'Ьлахъ  и  своимъ  пр11сутств1емъ  па  судейсЕОМъ 

м'Ьст'Ь  осквсрпяетъ,  по  кпргпзскпйп.  попят1амъ,  почетное  м'Ьсто 

судьи ,  какъ  сшшья—дворъ  правов'Ьрнаго  мусульмаппна. 

7)  Мало  6aKKaHZ—K0U(Ka2mbiii7j  джагшп 

блэды. 

Пер.  Скотоводъ  зпаетъ  способности  (свойства,  особенности  и 

время  ирипуска  къ  овцамъ]  нлсмеииаго  барана. 

Пословица  эта  употребляется,  для  оиред'Ьлен1я  тактичности  и 
добрыхъ  качествъ  народнаго  управителя  или судьи  (Ощ),  много 
Л'Ьтъ  занпмающаго  свою  должность,  справедливаго,  знающаго  хо­
рошо  свое  д'Ьло  и  народные  обычаи.  Значе1Йе  ся соотв'Ьтствуетъ 
смыслу  .русской  пословицы:  ..дило  мастера  боится'­
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драгоц'Ьпныя  качества  жены,  въ  семейной  жизни:  а  челов^къ,  пе 

дорожащ1й  женою  и  готовый  переменить  ее  ирп  первой  встрече 

съ  другою,  пе  можетъ  оц'Ьппть  качествъ  женщины,  потому  что 

видитъ  къ ней  не  друга,  а  самку». 

Иногда  же  эта  пословица  употребляетсн  для того,  чтобы  унич­

тожить  внечатлеп1е  пснравнльнаго  сужден1я,  обнаруживающаго  по­

з­:ерхностпое  знакомство  съ  предметомъ  сужден1я,  или  же  выражаетъ 

иеудовольств1е  на  ptineflie  б!я,  мало  внпкпувшаго  въ  обстоятельст­

ва  дела  и  плохо  знакомаго  съ  киргизскимъ  обычнымъ  правомъ. 

9)  Джсшсыпыно­джаксьг  блэръ  сжбатынь. 

Джамаидаръ  кайдапъ  бильснь  асыль 

жгтенъ  кмбатынъ? 

Пер.  Хорошаго  (человека)  хорош1й  узнаетъ  наружность. 

Худые  (люди)  откуда  б у д у т ъ  знать—благородное  и  дорогое? 

По  своему  зыачеп1ю,  пословица  эта близко  подходитъ къ  преды­

дущей ;  только  она  чан[е  употребляется  для выражен1я  характе­

ристики  нетактичнаго  управителя,  не  умеющаго  отличать  людей 

и  отпосящагося  бе.зъ  уваженш  къ  лпцамъ, пользующимся  вл1ян1емъ 

и  почетомъ  въ  пароде.  Подобная  нетактичность  и  заносчивость 

уп[>авптелей  часто  с л у ж п т ъ  причиною  разладицъ  между  киргиз­

скнмь  народомь  и  его  управителями. 

10)  Aimi­Mmntz  тугщи­ие  таткаиъ  блэръ. 

Алс7,  .мнэпъ  джшсиъ­де  джохуткаит» 

блэрп. 

Пер.  Горькое  отъ сладкаго  отлпчтггъ  ( т о т ъ ) ,  кто  ионробуетъ. 

Дальность  и  близость  (разстоян1я)  узнаегъ  (тотч>)  кто про­

едетъ  (его), 

Зцачен1е  этой  пословицы  ясно:  она  указываетъ  иа  правильность 
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только  т 'Ьхъ  поняти1  п  заключен1й,  оспован1смъ  которыхъ  былъ 

опытъ.  Хотя  опа  повпдимому  и  близко  иодходитъ къ  русской  иос­

ловице:  , , Я е  спрашивай  у  стараго,  спрашивай  у  бывалого''\ 

по  изйетъ  бол'Ьс  обитрнос  зиачен1е  и  употрсблен1е  и  часто  от­

носится  къ  представитедямъ  народнаго  унравлен1я  и  суда ,  для  т о ­

го,  чтобы  выразить  преимущества  болЬе  онытныхъ  изъ  нихъ . 

11)  Кулаиъ  кудукка  джиглса  ­

Курбака  кулаги  а  лшэды. 

Пер.  ( Е с л и )  к у л а п ъ  (equiis  onager)  упадетъ  въ  колодецъ, 

(То  и )  лягушка  сядетъ  ему  на у х о . 

Кулана  (equus  onager  s  liemionus)  киргизы считаютъ  образцомъ, 

даже  идеаломъ  быстроты  б'Ьга,  поворотливости  и  неутомимост1г. 

Б'Ьгъ  его,  въ  киргизскихъ  п'Ьспяхъ,  сравнивается  съ  в­Ьтромь. 

Лучшая  похвала  быстраго  и  выносливаго  скакуна,  если  говорятъ, 

что  онъ  можетъ  догнать  кулана ,  Так1е скакуны ­  р'Ьдкость  въ сте­

пи  и  дорого  ц'Ьнятся  любителями  скачекъ—киргизами. 

Поговорку  э т у  киргизы  употребляютъ  для того,  чтобы  выразить 

ирезр'Ьн1е  къ  низкимъ  людямъ,  не  проиускающимъ,  обыкновенно 

случая  поглумиться  и  излить  всю  свою  злую  и  грязную  душонку 

всевозможными  оскорблен1ями  подвергшихся  несчаст1ю  люден,  пе­

редъ  которыми  прежде  са.ми  пресмыкались,  льстили  и  заискивали. 

Еуланъ  въ  этой  пословиц'Ь  иредставляетъ  собою  (бога­

тыря ,  героя),  богатаго  чслов'Ька,  который  почему  либо  обЬдп'Гаъ 

и  лишился  своей  силы  и  власти,  Д |у ; ; ^ал '«  (лягушка):~пизк1е  лю­

ди ,  пользующ1еся  безсил1емъ  ciwero  upeaauiro  повелителя и  влас­

телина,  для своихъ  паси'Ьшекъ  и  которые  доходятъ  въ  своей дер­

зости  до  того,  что  садятся  ему  на  у ш и ,  т .  е.  задомъ  выше  его 

головы. 
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12)  Джамаль  ксьг  мактаиса, 

Джасьгпьг  джагасптьь  алдымъ­дэръ. 

Джаксы  ксы  мактанса 

Джамттанъ—джата  бэрбт*  калдьглгъ 

дэръ. 

Пер.  (Ее­ш)  дурной  челов^къ  похвалится, 

( О п ъ )  скажетъ  (что) взялъ  хорошаго  (человека)  за  грудь 

(за  шиворотъ). 

( Е с л и )  хорошШ  челов^къ  похвалится, 

(Онъ)  скажетъ  (что) остался  въ  сторон*  отъ дурнаго (че­

ловека) , 

Этою  пословицею  выражается  киргизская  характеристика  хоро­

ншго  и  дурнаго  человека:  нрнчемъ,  въ  уста  дурнаго  человека 

вкладывается  выражен1е  дерзкаго  неуважен1я  къ хорошему  (почет­

' 1юму)  человеку,  состоящаго  въ  похвальбе  панесеннымъ  ему  тяж­

кпмъ  оскорблен1емъ:  взят1емъ  его  за  низъ  воротника  х а л а т а ,  подъ 

•бородою  (джатснаиъ). 

ХорошШ,  благоиоспитанпый  человекъ, по киргизскимъ  попят1ямъ, 

должепъ  сторониться  дурныхъ  людей,  снособныхъ  па  недостойные 

поступки.  Словами:  „джата  бэрбъ  калдымъ'\  т .  е.  «оставилъ 

!!ь  стороне» —и:1об[1ажается  npe;}penie  и  какъ  бы  боязнь  самаго 

npHKocHOJionia  къ  дурному,  какъ  къ  заразе. 

13)  Джаксьгиы  джулдаснапь  тапэйде. 

Иер.  XopoHiaro  (человека)  узнаютъ  по  спутнику  (тoвapип^y). 

Значение  этой  пословицы  соверн1еипо  аналогично  съ  французскою: 

„Dis­moi  qui  tu  hantes,  et  je  te  dirai  gui  ta  es*  скажи  мне  съ 

кемъ  т ы  водигнься,  а  я  тебе  скажу  кто т ы . 
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14)  Джамат1шиъ  касапаты  тгеръ  Ьаръ­

Ьжиргэ. 

Джаксыпынъ,  шарафаты  тгеръ  таръ­

Ьжиргэ. 

Пер.  (Вредъ  оть  д'Ьпств1я)  дурного  (человека)  достнгнетъ  всюду. 

Добро  (собств.  благородство,  отъ  д'Мств1я)  хорошаго  (че­

лов'Ька)  нонадетъ  на узкое  (небольшое)  пространство  земли. 

Пословица  э та ,  усвоенная  нынЬ  киргизскимъ  народомъ,  безъ 

COMH'bHia  не  киргизскаго  происхожден1я:  ш\\Ъкасапйтъ{^оЫ'1Ш\­

т~касафэтъ),  такъ  и  шащфтъ{^^оЬ^ттт—гщрфтъ)^^^^Ь­

cKifl  слова  и  надо  полагать,  что  она  усвоена  киргизами  отъ сар­

товъ,  языкъ  которыхъ  богатъ  арабскими  п  персидскими  словами. 

При  сопоставлен1и  въ  пословиц'Ь  результатовъ  зла  и  добра  вы­

раагено,  что  вредное  дЬйств1е  одного  злого  челов'Ька  можетъ  при­

нести  убытокъ  п  даже  бЬдств1е  ц'Ьлому  народу*);  добрый  же дЬй­

ств1я  п  щедрость  хорошаго  челов'Ька,  какъ  бы  онъ богатъ  и  умен'ь 

не  б ы л ъ ,  могуть  принести  существенную  пользу  относительно не­

большому  числу  людей. 

15)  Иръ  арса—арусшъ. 

Ашъ  арса—тулсисъ. 

Пер.  Захудаетъ  мущина—(онъ  будетъ)  призракъ. 

Исхудас'тъ  конь—(будетъ)  сухая  кожа. 

Изъ  этой  иословицы  видно,  что  по  иопят1ямъ  киргизскаго па­

рода,  представители  муй;ества,  силы  и  ловкости  тогда  только  за­

служиваюсь  вппмаи1я,  когда  являются  во  всей  своей  Kpacli,  Л 

лишь  только  захудаетъ:—об'ЬднЬетъ  и  нотеряетъ  силу  (одрях­

л'Ьетъ)  мущина  (богатырь,  герой),  онъ  уже  становится  изв'Ьст­

* )  П о  к и р г и з с к о м у  о б ы ч и о м у  п р а в у  какъ  кунъ  ( n . i a r a  за  к р о в ь  п  ув'Ьчьс),  т а к ъ  и 

у д о в л е т в о р е н 1 е  ио  р'кшеп1ю  н а р о д и а г о  с у д а  з а  баромту  ( г р а б е ж ъ ,  у г о н ъ  с к о т а ) ,  и р » 

н е с о с т о я т е л ь н о с т и  в и н о в н а г о ,  н л а т п т ъ  веоь  р о д ъ  е г о . 
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11. 

пымъ  ие  по  своему  настоящему  иоложеи110,  а  по  своей  прошед­

шей  слав'Ь:  это  иризракъ  (ируачъ),  какъ  бы  нссуществующп! 

иъ  действительности,  памятный,  какъ  слава  давно  умершихъ 

предковъ. 

Такя;е  говорится  и  о  конЬ:  когда  конь  захудаетъ,  состарится 

до  невозможности  с л у ж и т ь  всаднику,  иа  пего  смотрятъ  какъ  на 

высохшую  кожу  (туликъ),  годную  разве  для того,  чтобы  объ нее 

трепать  нюрсть,  для  валяп1я  конюмъ, 

10)  Ллитъ  агаштьгиъ  ильгеиы—снганы. 

Лръ—джгитшынъ  гши  сюйлегеиы— 

ульгеиы. 

Иер,  (Какъ  только)  дубъ  погнется—сломится. 

(Какъ  только)  молодецъ  дважды  скажетъ—умретъ. 

Киргизы  не  зпаютъ  дуба  (имэт­шстъ)  и  начало  пословицы 

назван1смъ  этого  дерсг.а  указываетъ  скорее  иа  татарское  происхож­

ден1е  ея,  чем'ь  на  киргизское.  Т а т а р ы — м у л л ы и  торговцы  давно 

иросвегцаютъ  киргизовь  и ,  вне  пределовъ сартовскагоTOjiroBaro вл1я­

1Йя,—главные,  если  не  едпнствен1и.1е  стенные  торговцы.  Этнмъ  и 

можно  объяснить  т о ,  что  киргизы  узнали  иазваи1е  дуба,  которому 

эта  пословица  ириписывабтъ  неспособность  сгибаться  и  соностав­

ляетъ  непоколебимость  дуба  съ  словомъ  молодца,  которое  не долж­

но  изменяться. 

Выражен1е  ,Miai суйлееепы  буквально—дважды  сказано,  долж­

но  быть  переведено  «если  изменить  данному  слову»  и  тогда смыслъ 

пословицы  делается  совершенно  понятеиъ.  Она  соответствуетъ 

1>усской  пословице:  «Не давши  слова—кренись,  давши—держись». 

Только  выражеи1я  киргизской  пословицы  сильнее,  такъ  какъ  она 

сравнпваетъ  ненснолненное  обещан1е  молодца—мущины  съ  смертью 

(иогребен1емъ  честнаго  имени). 
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17)  Досъ  кутреръ  конгльдэ, 

Маль  кутхк'рг*  улюмдэ. 

Пер.  Другъ  (дружба)  подпнмаетъ  (воавышаетъ)  д у х ъ , 

Скотт,  воавышаетъ  смерть. 

Буквальный  переводъ  этой  пословицы,  въ  особенности  второй 
части  ея, не  нередаетъ  принадлежащаго  ей смысла.  Въ  пословиц1'. 
сопоставлена  параллель  между  дружбою  и  скотомъ  (малъ). 

Дружба  во.звып1аетъ  д у х ъ  человека,  ободряетъ  и  веселить его; 
опа  помогаетъ  ему  въ  гор'Ь и несчаст1и  и  облегчаетъ  тяжесть  и х ъ 
виечатл'Ьн1й. 

Скотъ­же,  т .  е.  количество  скота,  израсходованнаго  на  помин­
кахъ—возвышаетъ  (увелпчиваетъ  значеп1е)  намять  покойпаго:  по­
тому  что  с л у х ъ  о  роскошныхъ  поминкахъ,  на  которыхъ  убито 
много  скота  для продовольств1я  гостей,  облетитъ  всю  степь, вм1 с̂­
T t  съ  имспемъ  покойиаго,  въ  честь  котораго  были  сд11ла1п.1 по­
минки;  а  еще дальше  распространится  и дол'Ье  сохранится  память 
о  большихъ  иризахъ  [бита)  па  скачке,,  устроенной  по  случаю 
поминокъ. 

Такь  что  расходъ  скота  н.Т поминкахъ  увелпчиваетъ  (возвы­
Пшетъ)  изв'Ьстпость  богатаго  человека  настолько,  что имя  его, 
известное  нри  5кпзни  можеть  быть  лини,  въ  своемъ  роде,  много 
— у е з д е ,  после  богатыхъ  иоминокъ,  разнесется  далеко  по  степп. 

Этимъ и мояаю  только  об'ьясшггь  CTapanie  стенняковъ—киргизовъ 
устроить  возмояпю  пыпшыя  И 0 М Г П 1 К П  по  умершемъ  родителе или 
родственнике.  Па  такихъ  поминкахъ  иногда  растрачивается  целое 
cocTOHHie  на  призы  и  убиваются  сотни  лоишдей  и  тысячи  бара­
новъ,  для yгoп^eнiя  и  11родовольств1я  npiexanniaro  на  поминки на­
рода. 
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IS)  Сын—сатулы, 

Аза—кару  л  т. 

Пер.  yuafficuie  (подарокъ)  отплачивается 

Подарокъ  въ  валять  иокойнаго—обязателенъ. 

почетъ,  уважеи1е.  въ  этой  пословиц*  скорее  означаетъ 

rocTcnpinjicTBO,  сопровождающееся,  по  киргпзскпмъ  обычаямъ,  пе 

только  угощеи1емъ,  но  и  подарками  при  прощан1и  съ  гостемъ,  въ 

особенности  почетнымъ.  Отплата  гостепр1имства  приглашен1емъ  въ 

гости  (непременно  до  пстечен1я  года)  обязательна, по  киргизскимъ 

обычаямъ.  ^ 

Аза­салу—1и]\)тшт  народный  обычай.  Е а к ъ  только  умретъ 

.киргизъ,  въ  особенности  пользующ1Йся  значен1емъ  и  уважен1емъ 

въ  род*,  родственники  и  друзья  иокойнаго  обязаны  явиться  въ 

юрту  умершаго,  въ  зиакъ  поминовен1я  его,  при  чемъ  нын*  му­

сульмане—киргизы  читаютъ  на  расн*въ  положенную  на  этотъ 

случай  первую  главу  корана. 

Пр1*зжая  для  номпновен1я  усонншго,  они  приводятъ  съ  собою 

rt.3«—подарокъ  родственник а мъ  покойнаго,  состоянцй  изъ  скота. 

Подарки  эти  назначаются  на  расходы  для  помипокъ.  Количество 

скота  въ  аза  зависитъ  отъ  богатства  и  близости  отнои1ен1й  да­

рящаго  къ  покойному.  Богатые иногда дарятъ  даже  ,тюе  бпстат­

папь  тогузъ"—девятку  отъ  верблюда,  т .  е.  одного  верблюда  и 

восемь  лошадей  разпыхъ  возрастовь,  а  иногда  даже  устраиваютъ 

на  свой  счеть  то  или  другое  обычное  увеселен1е  па  помпнкахъ, 

наир.  скачку  съ  призами  (баша),  единоборство,  или  состязан1е 

въ  с т р * л ь б * ,  съ  призами.  По  это  бываетъ  только  въ  с л у ч а я х ъ 

исключительной  близости  или  дружбы  къ  покойному.  Родственники 

нокойпаго  участвуютъ  въ  расходахъ  по  багшь  на  номинкахъ. 

Аза  обязательна  для  в с * х ъ  т * х ъ ,  предки  или  родствеипики  ко­
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*)  Выражен1е  совершеиио  iipaKH .ibuoe,  дли  И 1 о б р а ж с и 1 я  способа  постройки  сартов­

скихъ  саклей  и  ааборопъ:  они,  по  большей  части ,  глинобитные,  штукатуренные  глиной 

съ  соломой  ( с а л а к г ,  пахалъ)  и  s a r t M b  (сакли)  изнутри  выб'Ьленныя,  а  ипогда  оштука­

туренныя,  сверхъ  глины,  тоикииъ  слоемъ  гашеной  извести  съ  пухомъ  головокъ  камыша 

* • )  О у в а н о и с к 1 й  управитель  Труспекъ . . 

торыхъ  были  почтены  пснолнен1емъ  этого  обычая  со  стороны  ио­

койнаго,  или  его  родствепипкоБъ, 

19)  Казакъ  байса—катлъ  алады 

Сартъ  байса—тал1Ъ  согадъг. 

Пер.  ( Е с л и )  разбогатЬеть  киргизъ  (к.  казакъ,  онъ)  возметъ 

жену  (женится). 

( Е с л и )  разбогат^етъ  сартъ,  (онъ) будетъ  бить  с т Ъ и ы * ) 

(построитъ  новую  саклю). 

Этою пословицею наглядно изображаются  характеристическ1я  особен­

ности  д в у х ъ  постоянно  сталкивавшихся  въ  степи  народностей. 

Въ  большей  мере  сластолюбивый  киргизъ,  какъ  только  начи­

наетъ  заметно  богатеть,  беретъ,  одну  за  другою,  несколько  женъ 

и  у  богатыхъ  мне  случалось  встречать  даже  до  девяти  ж е н ъ " ) , 

а  три—четыре  жены  встречаются  довольно  часто  у  богатыхъ  к. 

пазаковь  Большой  орды  и  у  киршзъ. 

Въ  Средней  орде,  въ  местахъ  большего  соприкосповен1я  кир­

гизовъ  съ  татарами,  чаще  и  богатые  киргизы  [казаки)  довольст­

вуются  одною  женою. 

Оседлый  житель  Туркестана—сартъ, по  мере  увелпчен1я  своего 

благосостоян1я.  увелпчиваетъ  и  расширяетъ  свое  жилище—глино­

битныя  сакли,  который  изнутр1г  нп'укатурятся  известью  съ ка­

мышевымъ  пухомъ  и  укран1аются  арабесками.  Сартъ гордится об­

пшрными  своими  постройками  и  затейливостью  внутренней  и х ъ 

о т д е л к и : — э т о  и  подметилъ  наблюдательный  стеннякъ,  ие  прпз­
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11ающ1й  удобствъ  ocf>Avioft  жизни  и  не ироменнюнцп  иа  нее  своего 

кочевого  приволья. 

Другой  вар1антъ  этой  же  самой  пословицы  указываетъ  уже на 

бол'Ье  близкое  знакомство  киргиза съ особенностями  жизни  татарина 

и  русскаго: 

Япзакъ  байса—иатпъ  аладэ. 

Нугай  байса—7JU  кладэ. 

Урсъ  байса—аракъ  пгиэдэ. 

Въ  этомъ  BapiaHT*  тоже  изображается  больпшя  наблюдатель­

ность  и  меткость  онредЬленпыхъ  киргпзомъ  особенностей  той сре­

ды  ( татаръ ,  станпчниковъ  и  крестьянъ),  которая  ему  близко 

кома. 

Пер.  ( Е с л и )  разбогагЬетъ  киргизъ­ка;закъ—(онъ)  возьметъ  жену^ 

( Е с л и )  разбогат'Ьетъ  татарпнъ—(онъ)  ностроптъ  домъ; 

(Если )  разбогат'Ьетъ  русск1й—(онъ)  будеть  пить  водку. 

\hj[()  иметь  киргизскую  наблюдательность,  чтобы  такъ  м'Ьтко, 

В'Ь  н'Ьсколькихъ  словахъ.  охаракте11Изовать  сталкнпаюнцяся  съ 

низгь  народности. 

20)  Ь'тшк­тыиъ  джамапы  пугай  Ггулал­

Jlyiaiiiibiiib  джа^маны  капа  ho  <1улал­

Пер.  Дурной  (плохой)  к.  кизакъ  не  сдЬлается  татариномъ. 

Дурной  (плохой)  татарииъ  и.  казстмъ  не  будет'ь  (не 

сд'Ьлаегсн). 

Еазакъ  (киргн:5ъ)  очень  дорожитъ  принадлежностью  къ  своей 

народности  и  гордится  ею. 

Порядочный  кнргизъ.  уважаюпий  свои  обычаи,  зпаегъ  своихъ 
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предковъ  не  только  по  плени ,  но  можетъ  разсказать  и  отличи­

тельный  качества  болЬе  выдающихся  изъ  н и х ъ . 

Только  недостойный  уважен1я  среди  своихъ  родовичей  можетъ 

пожелать  отказаться  отъ принадлежности  къ  своей  народности  н 

въ  этой  П О С Л О В И Ц ' Ь  выражено,  что  и  плохой  киргизъ,  если онъ 

даже  живетъ  среди  татаръ  и  усвоилъ  себ'Ь  образъ  жизни,  одежду 

и  обычаи  этого  парода,  то  всетаки  онъ  останется  отатарившимся 

киргизомъ  и,  при  всемъ  желанп!,  никогда  не  сд'Ьлается татари­

номъ;  точно  также,  какъ  и  татаринъ,  какъ  бы  онъ не  иринаран­

дивался  къ  киргизской  жизни  и  обычаямъ') ,  всегда  бстанегся т а ­

тариномъ. 

21)  По  киргизскому  обычаю,  когда  гость  ир1Ьхалъ  и  остано­

вился  въ  юрт'Ь,  въ  особенности  если  это  гость  почетный,  по  с л у ­

чаю  его  нр1Ьзда  р'Ьа!утъ  барана,  иди  даже  лошадь,  для угощен!» 

нргЬхавшаго. 

Избранное  для жертвы  обычаю  гостенр1имства  я>ивогное  предва­

рительно  ноказываютъ  гостю.  Гость  долженъ  вид'Ьть,  что  живот­

ное  вполн'Ь  здорово,  достаточно  сыто  и  годно  подъ  заколъ,  а за­

тЪмъ  и  произнести  бата"")  передъ  заколомъ.  Въ этой бата  гость 

молить  о  ниснослап1и  гостепригмиому  хозяину  благословен1я  о со­

xpanenin  его  отъ всякаго зла. 

Для  такого  случая существуетъ  у  1ЩТ1тнъ  арка­да")  стере­

отипная  форма,  им'Ьющая  характеръ  послов1Щы;  вотъ она: 

*)  Это  касается  миожсстиа  приписанныхъ  колостямъ  татаръ,  б'Ьжавшихъ  въ  бы­

лое  время  пзъ  губерв1й  Европейской  Poccin,  чтобы  избавиться  отъ  пакааап1й  за  со­

вервгепныя  дома  n p e c T y n . i e n i n ,  или  отъ  рекрутской  повинности.  'Гак!е  татары  часто 

даже  мЬиялп  своп  татарск1я  имена  на  кирги8ск1я,  въ  местахъ  приписки.  Но,  разу­

меется,  физ1оном1и  своей  изменить  не  могли  и  какъ  но  рфчи,  такъ  и  по  жизни  оста­

вались  татарами. 

**)  Бата,  собственно—i / iamM. 'Ba,  краткая  молитва,  словослов1е. 

***)  .4^)ка—хребетъ.  Такъ  киргизы  назнпаютъ  гористую  местность,  занятую  кочевья­

ми  киргизовъ  Семипалатинской  и  Акмолинской  областей,  отъ  Улу­тау  до  Алтая. 
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Э,  э!  Худай! 

Бале,  джалагшамъ  сакта, 

Куле  ь'рыоь,  кушрепэ  чккапштъ  сакта, 

Урстылъ  супшапп  сакта, 

Тозактынг,  утгшнъ  сакта 

Алла­ху  экбэръ! 

Пер.  О ,  Господи! 

( Э т у  юрту )  сохрани  о п ,  беды  и  оговора, 

Сохрани  отъ  (человека)  входящаго  съ  улыбкой  и  у х о д я ­

щаго  съ  ворчан1емъ, 

Спаси  отъ  русскаго  суда. 

Спаси  отъ  (вечнаго)  огня ада, 

О ,  Велики!  Боже! 

Д ж « л д — к л е в е т а ,  съ  целью  оговора  передъ  судомъ,  или па­

чадьникомъ,  практикуемая  иногда,  въ  особенности  пригородными 

киргизами  и  во  время  выборныхъ  интригъ,  для устранен1я  опас­

п ы х ъ  кандидатовъ  и  въ  виде  мести 

Куле  крыбъ,  кутренэ  чкканъ—ейтъ  наглядное  изображегйе  низ­

наго,  двуличнаго  человека,  который,  входя  въ  юрту ,  съ  улыбкою 

приветстпуетъ  хозяипа,  восхваляетъ  его  гостспр1имство  и  выска­

зываеть.  можетъ  быть,  сочувствие  къ  его  интересамъ  Выходя же 

изъ  Ю1»ты  ( т ,  е.  ь'акъ  только  обернется  сЛнпой  къ  хозяину)  на­

чинаетъ  ворчать  противъ  него,  осуждать  его  действ1я  и  непре­

менно  употребить  во  зло  откровенность  хозяина,  вызванную  его 

сочувств1емъ.  Киргизъ—гость  молитъ  объ  избавлепп!  его  госте­

n p h i M H a r o  хозяина  отъ  такого  лукаваго  человека. 

Урстыпъ  супшано  сайта!  Еакъ  грустно  и  какъ  обидно  зву­

чптъ  для русскаго  человека  эта  киргизская  молитва;  тЬмъ  более 

обидно,  что  въ  педалекомъ  нрошломъ,  когда  въ судахъ  господство­
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вала  Teopia  формальыыхъ  доказательствъ,  капцсларская  тайна  и 

иескопчаемая  волокита,  рЬзко  11ротивор'Ьчащ1я  киргизскимъ  ионя­

Т1ямъ  о  с у д Ь , — с т р а х ъ  номада  передъ  русскимъ  судомъ  былъ  да­

леко  не  безоснователенъ. 

Киргизск1й  народный  судъ  приступаетъ  къ  д ^ л у ,  разбираетъ 

его  и  объявляетъ  свой  приговоръ  въ  одипъ  и  тотъ  же  день.  При 

этомъ  судьи  {6iu)  знаютъ  кпргизск1е  народные  обычаи  и  руково­

дятся  ими  въ  своихъ  д'Ьйств1яхъ и  ptuieninxb  Да  и  самое  удовле­

TBopenie  по  р'Ьшен!ямъ  народиаго  суда  и  исиолпеи1е  приговоровъ 

должно  производиться,  по  обычаямъ,  тотчасъ  же.  При  отсутств1и 

скота  у  ответчика,  платятъ  за  него—его  родственники. 

Русск1й  же  с у д ъ ,  начиная  оть  дознан1я,  до  продолжптельнаго. 

по  большей  части,  сл'Ьдств1я  и  зат'Ьмъ  до  безкопечно  долго  (бы­

вало)  ожидаемаго  рЬшен1я,  совершенно  непонятенъ  для  киргизовъ. 

Киргпзъ,  им'Ьющ1й  Д'Ьло  съ  русскимъ  судом'ь,  пе  зная  его  поряд­

ковъ,  фориъ  и  обрядностей,  поневол'Ь  долженъ  обращаться  за  со­

в­Ьтаии  къ  разнымъ  ходатаямъ  по  киргизскимъ  д'Ьламъ,  живу­

щпмъ  па  счетъ  т я ж у щ и х с я  стенняковъ.  Эти  госиода,  по  больнгей 

части  3uaiOH^ie  киргизск1й  языкъ,  всегда  рады  случаю  поживиться 

на  киргизск1й  счетъ.  Въ  своихъ  иитересахъ,  они  запутывають 

д'Ьла,  обманываютъ  и  кводятъ  своихъ  кл1еитовъ—степпякот,  ьъ 

THKie  расходы,  которые  разоряють  и  богатыхъ  людей.  Такая  об­

становка  суда  со  старыми  порядками  д'Ьлала  соверип'нпо  и(шят­

иымъ  полное  иедовЬр1е  и  страхъ  передъ  русскимъ  судомъ,  выра­

жающ1йся  въ  молитв­Ь,  гдЬ  сопоставлены  порядки  суда  съ  огпемь 

ада.  Разум'Ьется,  введенное  въ  посл'Ьдп1е  годы  гласное  судопроиз­

водство  скоро  заставить  и  номада  съ  уважен1емъ  относиться  къ 

русскому  суду  и  забыть  нзрЬчеи1е,  оскорбляющее  с л у х ъ  русскаго 

человека. 
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*)  Ciiffa—кожаная  нрокопчсная  посуда,  сшиваемая  пзъ  одной  п,1 .1ьной  илп  изъ  н 1 . 

сколькпхъ  конслихъ  кожъ,  пь  пидЬ  огромной  бутыли,  для  прпготоп.1еи1я  кумыса.  Н е ­

пременная  принадлежность  Саба—пспскъ  или  пскекъ,  иалка  для  взбалгываи1я  нумиса. 

22)  Кулгоге  джоко  джуртта  утрадэ. 

Сабасы  дж'ок7»,—сы2)тта  утраЬэ. 

Иер.  ( Т о т ъ ,  у  кого)  п ^ т ъ  средствъ  иередвижеи!}!—снднтъ  па 
ЗИМОВК'Ь, 

( Т о т ъ ,  у  кого  п'Ьтъ  посуды* )  для  прпготовлеп1я  кумыса 

спдптъ  снаружи  (вн'Ь  юрты). 

Ду.г;ол­г —вообще  средства  нередвижен1я.  Иодъ  этимъ иазван1емъ 

разумеются:  верховый  и  вьючный  скотъ,  т е л Ь г и ,  арбы  и  проч. 

Следовательно,  первая  часть  пословицы  должна  быть  переведена 

такъ :  « т о т ъ ,  кто  не  имеетъ  возможности  перекочевывать,  дол­

женъ  проводить  л е т о  на  своей  зимовке»,  Что­же  касается  второй 

части,  то  переводъ  ея, по  смыслу,  должепъ  быть  такой:  « т о т ъ , 

кто  не  имеетъ  возможности  приготовлять  кумысъ  у  себя  дома  и 

угощать  кумысомъ,—не  долженъ  разсчнтывать  п  па  гостепр1пм­

ство  д р у г и х ъ » . 

Такой  переводъ  второй  части  делаетъ  ее соответствующею  рус­

ской  пословице:  ,Еа  чужой  каравай  рта  ие  ризптй­,  а  до­

мой  постьвай,  да  свой  заттай'. 

Кроме  того,  вторая  часть  пословицы  указываетъ  также,  что  у 

кнргнзъ  бедняки,  не  нмеющ1е  своего  хозяйства  и  скота,  не си­

д я т ъ ,  какъ  1­остп,  въ  юртахъ  богатыхъ  людей,  во  время  угоще­

п1й,  а  довольствуются  присутстчйемъ вне  хозяйской  юрты,  вместе 

cj>  прислугою  и  удовлетворяются  остатками  отъ стола  хозяина  и 

его  гостей. 

12. 
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* )  С ' ( ( б а — к о ж а н ы й  н р о к о м ч е н ы й  « * ш о к ь ,  д л я  н р и г о т о в л е н 1 я  к у м ы с а .  О и ъ  iLMtcrb 

ф о р м у  б у т ы л п  с ъ  в в а д р а т н и м ъ  д н о м ъ . 

**)  Пспекъ  п л и  « с к е к ? . — п а л к а ,  д л я  взбалтывап1я  к у м ы с а :  в е р х н я я  частт .  ея  у к р а ш а е т ­

с я  р4зьбою  и  и н о г д а  пнкрусгап,'1ею  п.;ъ  в е р б л ю ж ь е й  к о с т п ,  и в к р у с т н р о в а н н м м п  с е р е б ­

р о н ъ ,  ж е л Ь з н ы м н  u  д а ж е  с е р е б р я н ы м и  н а к л а д к а м и , — с м о т р я  но  д о с т а т к у  н  п1едрости 

х о з я и н а .  Н и ж н я я  ч а с т ь  пенам  у п и р а е т с я  въ  д о щ е ч к у ,  д л я л у ч ш а г о  взбалтыван1л  к у ­

м ы с а ,  н а . ч о д и щ а г о с я  въ  пср1од'1!  брожеи1Я. 

,  Впад.  ф.­Гернъ. 

23)  Сабаспа  карай  пспегэ 

Сакалпа  Kajmu  искегэ. 

Пер.  Смотря  по  саба")  пспепъ") 

Смотря  по  оород'Ь—щипцы. 

Вторая  половина  пословицы,  служащая  для 01'ъяспс1Йя  и  у с и ­

лен1я  первой  половины,  мало  понятна  европейцу.  Оскован1емъ  ей 

с л у ж и т ь  привычка ие  только  кирги.зовъ,  но  и  воо(ице  у  мусульмань, 

во  изо'Ьжан1е  частаго  бритья  бороды  н  усовъ  вокругъ  рта  (какъ 

это  предписываетъ  n iapiaTb,  считаюпщ1  оскверненными  ипп\у  и 

питье,  въ  которые  погружаются  у с ы ,  во  время  еды),  съ  начала 

роста  бороды  и  усовъ,  вырывать  волосы  на  т 'Ьхъ  и 'Ьстахъ,  ко­

торый  должны  чаще  бриться  и  этимъ  уничтожать  корпи  ( л у к о ­

вицы)  волосъ.  Д л я  вырывап1Я  волосъ  делаются  особой  формы 

и(ипчпки  пзъ  железа,  или  изъ  меди,  а  иногда,  у  богатыхъ. да­

же  изъ  серебра.  Так1е  щипчики  всегда  носятся  съ  собсю,  па (со­

бой  привеске  у  иояса  (ипльбеу). 



I  С п р а в .  Б ­ к а  | 

Семипалатинске  Областной  Статистически  Комитетъ, 

С  J>  9  5"  С  е м 

П  15" 

СЕ  Ш Ш Ш Й  О Б Л А С Т И 
на  1899  г. 

СЕМИПАЛАТИНСК!). 
Типограф1я  Семипалат.  Обл.  Правлешя. 

1 а э э. 



И з ъ  з а п и с н о й  книжки . 
Этнографическая  заметки. 

Характеръ  и  нравы  киргизозъ­казаковъ. 

Кочевые  степняки,  составлявшие  главную  массу  населешя  Стен­

ного  края,  называютъ  себя  не  киргизами,  какъ  мы  и х ъ  назы­

ваемъ,  и  казанами;  пазвашемъ  же  „кыргызъ"  они  отличаютъ 

отдельную  отрасль  своихъ  горпыхъ  родовпчей,  носящихъ  оффи­

щалыюе  и  принятое  у  насъ  назваш'е  «каракиргнзовъ». 

Какъ  киргизы­казаки,  такт,  и кыргызы  вообще  и  до  с и х ъ  порт, 

отличаются  приветливостью,  добродуппемъ  и  гостейршметвомъ, 

которое  возведено  у  н и х ъ  дая4е  въ  к у л ь т ъ .  Оставшиеся  безъ у го ­

щешя  и у т н н к ъ  и  въ  настоящее  время  ослаблеша  натр.архальныхъ 

правовъ,  но  обычаю,  им'Ьетъ  право  заявить  объ  этомъ  Giro  (кир­

гизскому  народному  судь г Ь) ,  какъ  о  иесоблюденш  и  даже  оскорб­

леши  свящепнаго  обычая  гостенршметва  (кунагасы). 

Изъ  с у щ е с т в у ю щ и х ъ  для объяспешя  обязательности  для  кочев­

ника  обычая  гостенршметва  прнведемъ  две  виргизешя  пословицы. 

рельефно  обрисовывающая  понятия  кнргнзовъ  о  гостепршметве. 

1. 
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По  первой  пословице: 

Кушанча—кунаггл  юяладэ, 
Пушан­сбпъ—юй­гесьг  шялаЬэ 

т .  е.  гость  совестится  передъ  т е м ъ ,  что  воспользуется  гостепрь 
имствомъ  для ночлега,  а хозяинъ  юрты  совестится  после  того ,  какъ 
гость  иочевалъ  у  него.  Стыдливость  гостя  объясняется  боязнью 
обезиокоить  хозяина  и  ввести  въ  расходы  ио  случаю  посещешя 
его  юрты,  т а к ъ  какъ  для угощешя  щйехавшаго  гостя ,  по  древ­
нему  обычаю,  должно  быть  заколото  одно  изъ  л у ч ш и х ъ  употреб­
ляемыхъ  въ пищу  жпвотныхъ  (баранъ  или лошадь—смотря  по об­
щественному  полоя.ешю,  занимаемому  гостемъ)  и  при отъезде  онъ 
долженъ  п о л у ч и т ь  соответствующий  своему  положению  подарокъ 
более  и л и менее  ценный  х а л а т ъ  и  даже  копя).  Стыдливость же 
хозяина  объясняется  боязнью  того,  что  гость  могъ  чемъ  пибудь 
остаться  педоволепъ  его  гоетснршмствомъ  и  какъ  по  п у т и ,  такъ 
и  возвратившись  домой  въ  среду  своихъ  родовичсй,  п у с т и т ь  по­
зорящую  доброе  имя  степняка  молву  о  его  скупости  и  несоблю­
дении  обычая  гостенршметва. 

Вторая  пословица  говорить: 

Купагиъшъ  алтыныпъ  алма 
— Батасыиъ  алъ 

т .  е.  ие  берп  золота  (твоего)  гостя ,  а  возьми  (прими)  его  сла ­

вослов1е  (благодарность  въ  виде  молитвы). 

Киргизы—казаки  и  киргизы  честны  и  миролюбивы.  Обидеть 
или  обмаиутъ  гостя  считается  у  н и х ъ  крайне  предосудптельпымъ. 
Да  и  вообще  знакомаго  и  действительно  уважаемаго  человека,  а 
въ  особенности—нользующагося  уважешемъ  своего  родовича  кир­
гизъ  никогда  не  обмапстъ  и  не  оскорбить. 
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Киргизы  не  словоохотливы и  болтливость между  ними  считается 

за  порокъ.  Напротпвъ—молчаливость  и важность  осанки  считается 

прнзпакомъ  ума  и  жизненпаго  т а к т а . , . 

Но ,  вм'Ьст'В  съ  т в м ъ ,  эти  дт>тп природы  страстно  любятъ  сплет­

н и ( * ) ,  въ  особенности  т а к ш ,  который  нмъчотъ  хотя  какое  ипбудь 

OTiiouienie  къ  и х ъ  жизненному  обиходу  и л и  народному  управле­

ние.  Не  говоря  у ж е  о  томъ,  что  пргвздъ  и л и  выъздъ  въ  степь 

кого  либо  изъ  увздной  админиетрацш,  а  въ  особенности  У'Ьздна­

го  Начальника,  и х ъ  двнсиия ,  расноряжешя,  даже  произнесенпыя 

слова,  съ  разными  прикрасами,  ио  также  и  д ъ й с ш я  блшкайшпхъ 

к ъ  пароду  л и ц ъ  туземной  админиетрацш  и л и пользующихся вл1я­

шемъ  и  уважешемъ  родовичей­^очень  быстро  разносятся  среди 

киргизского  населешя. 

Какъ  двтн  природы—киргизы  очевь  суеверны.  И х ъ примъты  и 

повърья  на  каждомъ  шагу  жизни—неисчислимы.  Настоящий  степ­

някъ­кнргпзъ  ни  за  что не  выъдетъ  въ  дальнюю  дорогу  въ  суб ­

боту  и  въ  особенности­во  вториикъ,  считая  эти дни несчастливы­

ми  и  тяжелыми^** ) .  Т о т ъ ,  кто  пеиремънно  почему  либо  долженъ 

вьгвхать  во  вторппкъ,  счптаетъ своею  обязанностью  въ  нонедъль­

иикъ  отойти  отъ  своей  юрты  па  сорокъ  шаговъ,  ио  поправление 

цредполагаемаго  п у т и ,  и  зарыть  т у т ъ  горсть  соли  завернутую 

въ  тряпочкъ.  Бы'Ьхавъ  затвмъ  во  вторппкъ,  п у т н и к ъ  останав­

ливается  у  мъста ,  гд'Ь  закопана  соль ,  выкапываетъ  ее  и  беретъ 

съ  собою,  для  предотвращения  всякихъ  иесчастгй,  твердо  въря , 

что  если  дорожный  запасъ  соли  былъ  на  п у т и  съ  нонедъльника, 

то  злоключешя  выъхавшаго  во  вторппкъ  для него  не  опасны. 

(*)  По  Kiipi­пзскп  сплетня—усекъ,  усекъ­сюзъ;  а  с л у х ъ ,  новости ,  о  которыхъ  псегда 

енрашпваютъ  встр'Ьчнаго:  узунъ­кулсись  ( б у к в а л ь н о ­  длинное  ухо)  хабаръ  (изв­Ьспе) . 

(**)  Эго  соо'псЬтствуетъ  пашпмъ  понод'Ьльпккамъ  и  п л т ш ш а м ъ ,  соблюдаемыыъ  не  л е ­

и ! е  ревностно  п  у  н а с ь . 
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Заклииашя  и  амулеты  у  п и х ъ  ва  каждомъ  шагу .  Любимый 

коиь,  любимый  ребенокъ—непременно  носятъ  ири  себе  постоянно 

а м у л е т ы :  л о ш а д ь ­ н а  чолке  и л и , изредка,  па  гриве.  Д л я  ездо­

ка  съ  лошадью,  на  время  п у т и ,  амулеты  прикрепляются  к ъ  у з ­

дечке.  Ребенокъ  носитъ  амулетъ  на  шее ,  черезъ  плечо,  и л и  при­

крепленный  к ъ  волосамъ  (для чего  у  мальчпковъ  оставляютъ  на 

темени  клочокъ  волосъ)  и л и на  тюбетейке.  А м у л е т ы  обыкновенно 

зашиваются  въ  кусочекъ  кожи  и  п м е ю т ъ ,  по  большей  ч а с т и , 

форму  треугольника  и л и  четвероугольника  небольшой  величины^*) . 

Э т о ,  конечно,  остатки  прежияго  язычества,  не  уничтоженные  ис­

ламомъ. 

Какъ  вообще  народъ  н е к у л ь т у р н ы й ,  кпргпзы  легко  поддаются 

обаяшямъ  л е с т и ,  а  пронырливые  татары  и  станичники:  торгаши 

и  ростовщики  въ  степи—всегда  съ  у с п е х о м ъ  пользуются  этою 

слабостью  киргизскаго  характера  и  э к с п л у а т п р у ю т ъ  ее въ  своихъ 

иптересахъ. 

Въ  разговорахъ  съ  мало  знакомыми  людьми  киргизы  очень  ос­

торожны.  Человеку  постороннему,  въ особенности  принадлежащему 

другой  нацйшальностп,  не легко  п о л у ч и т ь  прямой  и  обстоятельный 

о т в е т ъ  на  заданный  киргизу  вопросъ.  Боясь  повредить  себе  или 

свонмъ  родовичамъ  откровеипымъ  ответомъ  па  предлагаемый  во­

просъ,  который  почему  либо  можетъ  казаться  замысловатымъ  и л и 

х и т р ы м ъ ,  киргизъ  непременно  постарается  добиться  ц е л и ,  съ ко­

торою  вопросъ  ему  предложенъ,  и  тогда  у ж е ,  смотря  по  обстоя­

тельствамъ,  даетъ  прямой  ответъ  и л и  всетаки  у клончивый ;  а 

иногда  явно  скажетъ  неправду. 

Целомудр,е  какъ  кщптвъ­казиковъ  и  киргызовъ  т а к ъ  и кнр­

(*)  Эги  амулеты  иногда  называются  но  т А т а р с и п ­ я я ш . и а р г "  (тумаръ),  иногда ­же  но  к и р ­

1'нзскп­„т"(кв.1ь".  Удт.вушекъ  айкелъ  д ъ л а с т с я  преимущественно  четырехугольной  фор»ы> 

большаго  р а з м * р а  и  носится  к р е з ъ  плечо ,  въ  роскошно  расшЕтси  щелка v n  с у у ь * . 



гизскихъ  женщипъ  и  дввушекъ  не  безупречно  и  въ  народ*,  ко­

торый,  по  предашямъ,  за  проступки  женского  пола  противъ  цт,­

ломудр1я наказывалъ,  въ  былое время,  смертно,  въ  настоящее  вре­

мя,  цъломудр1е  не  им гьетъ  никакой  н/Вны  и  значешя,  даже  во 

время  женитьбы.  Э т о ,  вероятно,  и  с л у ж и т ь  причиною  того,  что 

между  киргизами  сильно  развить  сифилисъ  во  вевхъ  степеняхъ. 

Какъ  результатъ  этого  забол'Ьвашя,  довольно  часто  можно  встре­

т и т ь  по  всей  стени  муяминъ  и  женншнъ  съ  обезображеннымъ 

этою  болезнью  лицомъ  и  провалившимся  носомъ. 

О т ъ  этого  страшнаго  бича  человечества  киргизы  л е ч а т с я  р т у т ­

пыми  подкуривашямп,  для  чего  употребляютъ  металлическую 

р т у т ь  и  кпноварь.  Опи  делаютъ  и  ртутиыя  втпрашя, и  сами  для 

этого  приготовляютъ мазь,  растирая  и  смешивая  р т у т ь  съ  барань­

имъ  салоиъ.  Заболевшимъ  спфилисомъ  детямъ  даютъ  внутрь  не­

болыше  npieMbi  этой  же  мази,  искусно,  вложенные, для  замаскиро­

вчшя  лЬкарства,  въ  ягоды  кишмиша  (изюма), 

Киргизы­ка.згш*  и  кыргызы,  по  моему  личному  убежденно, 

добры,  кротки  и  по  своему  честны;  х о т я  п о ш т я  и х ъ  о  чести  и 

честности  несколько  своеобразны.  Напрпмеръ,  обмануть  какъ  ни­

будь  покупателя  и л и  продавца  у  н и х ъ  вовсе  не  считается  пре­

досудительиымъ;  но  долги  свои  торговцамъ  киргизы  п л а т и л и  безъ 

всякнхъ  долговыхъ  обязатсльствъ,  до носледняго  времени,  по  боль­

шей  части ,  очень  исправно,  х о т я  и  не  всегда  въ  назначенный 

срокъ.  Въ  последнее  же  время,  падежи  въ  степи  и  вызванный  ими 

карантннпыя  меры  во  мпогомъ  изменили  к ъ  худшему  стенную 

торговлю  и  торговцы,  нривыкипе  въ  стени  иолучать  съ  кочев­

никовъ  громадные  проценты,  едва  усневаютъ  сводить  концы  съ 

концами.  Въ  прежнее  время  неаккуратность  киргизскихъ  плате ­

жей  но  векселямъ  въ  срокъ  давала  возможность  ростовщикамъ 

брать  съ  безпечныхъ  киргизовъ  огромные  проценты  и  персписы­
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вашемъ  векселей  держать  степпнковъ  въ  постоянной  кабале. 

Ныне  киргизы,  въ  •особенности  прпгородше,  ознакомились  съ 

порядкомъ  взыекашя  по  векселямъ  н  ловко  у м е ю т ъ  оказываться 

несостоятельными  к ъ  п л а т е ж у ,  т а к ъ  какъ  родственники  и  родо­

вичи  во  всемъ  и  всегда  ответственные  за  родовича  но  киргизскому 

народному  праву—за  должника  по  векселямъ  неответственны. 

К а к ъ  народъ  находящиеся  и  до  сего  времени  въ  полудикомъ 

состояши,  киргизы  въ  управлеши  п  во  в л а с т я х ъ  у м е ю т ъ  у в а ­

жать  только  эпергйо  и  настойчивость,  конечно  — в ъ  предвлахъ  спра­

ведливости.  Слабости  п у ж н ы х ъ  имъ  л и ц ъ  и  своихъ  начальниковъ 

они  скоро  замечаютъ  и  отлично  у м е ю т ъ  употреблять  и х ъ  въ  свою 

пользу . 

Чвмъ  дальше  киргизъ  находится  отъ  в л ш ш я  торгашей­татаръ 

и  чвмъ  далее  его  кочевья  отъ  казачьихъ  станицъ,  т е м ъ  рельеф­

нее  выступаютъ  въ  пемъ  его  хоронпя  натъчархальныя  качества. 

Описывающее  киргизскШ  народъ,  только  поверхностно  и  одно­

сторонне  ознакомйвппеся  съ  его  жизненною  обстановкою,  назы­

ваютъ  его  иногда  въ  высшей  степени  кляузнымъ. 

Продолжительный  и  внимательныя  паблюдешн  за  жизнью  на­

ш и х ъ  стедныхъ  кочевниковъ  даютъ  мне  право  сказать,  что  т а ­

кое  заключеще  по  меньшей  мере  преувеличено,  одиосторопие  и 

основано  на  знакомстве  бытописателей  съ  особенностями  приго­

р о д н ы й  жителей  и  киргизовъ..  имеющнхъ  зимовки  вблизи  каза­

ч ь и х ъ  станицъ ,  русскихъ  и  татарскихъ  сслешй. 

Киргизъ,  по  своему  миролюбивому  характеру ,  не  любить  к л я ­

узничества  и  съ  презрешемъ  даже  относится  к ъ  личностямъ,  за­

нимающимся  кляузами;  ио  о п я т ь , — ч е м ъ  больше  вл1яшя  на  кир­

гизовъ:  а)  татаръ  (я  говорю  о  т в х ъ  т а т а р а х ъ ,  которые  ездятъ 

въ  степь  и  ж и в у т ъ  тамъ  для  наживы  на  киргизски!  счетъ  и . 
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преследуя  э т у  ц е л ь ,  употребляютъ  въ  дело  всяшя  ухищрешя  и 

мошенничества  для  обмана  степняка) ,  которые  съ  своею  ловкостью 

и  пронырствомъ  всегда  выигрываютъ  иски  протнвъ  мъшковатыхъ 

стенняковъ  киргизовъ,  к ъ  какимъ  бы  с у д а м ъ ' э т и  иски  ие  были 

обращены;  а  также  б)  иедобросовъстныхъ  людей  изъ  р у с с к и х ъ , 

обманывающихъ  дов'Ьрчивыхъ  киргизовъ  на  базарахъ  и  во  всвхъ 

с д Ь л к а х ъ .  Е с л и  же  горожаиииъ  и л и  казакъ  ум'Ьетъ,  х о т я  п о л у ­

грамотно,  писать  п  научился  х о т я  немного  болтать  по  киргизски, 

то  заявляетъ  себя  ходатаемъ  ио  кпргпзскимъ  дЬламъ,  подстре­

каетъ  киргизовъ  к ъ  писашю  и  подаче  разныхъ  нросьбъ  и  псковъ 

для  того  только,  чтобы  сорвать  съ  просителей  несколько  рублей 

за  написаше  нрошсшя  (арзъ)  п  получить  возможность  попьян­

ствовать. 

Т а к и х ъ  ходатасвъ,  спещально  запятыхъ  писашемъ  возможно 

более  чувствитсльныхъ  и  пе  всегда  выражающпхъ  жслаше  про­

сителя  жалобъ,  засыиашшхъ ,  по  большей  части ,  неподходящамп 

статьями  закоиа(*.),  есть  всегда  несколько  въ  каждомъ  у е з д е ,  а 

въ  м е с т а х ъ  пребывашя  областной  администрации  они  проживают­!, 

десятками,  прокармливаясь  на  счетъ  доверчпвыхъ  киргизовъ.  Это, 

ио  большей  части ,  отставные  писаря,  толмачи  и  чиновники;  но 

въ  числе  художииковъ  въ  этомъ  д е л е  бываютъ  иногда  и  с л у ­

жащее.  Они ,  какъ  хорошо  знакомые  съ  канцелярскими,  крючко­

творствомъ,  у ж е  пе  только  излагаютъ  письменно  желаше  обра­

тившагося  к ъ  нимъ  киргиза,  а  хитроснлетешями  и  вымыслами 

запутываютъ  дело  своего  клиента  т а к ъ ,  что  оно  тянется  много 

л е т ъ  и  иадолго  обезнечпваетъ  кормлеше  э т и х ъ  царазитовъ  кир­

гизского  народа.  У  т а к и х ъ  искусниковъ  есть  между  киргизами 

(*)  Э т о  киргизы  называютъ  „карала­закунъ"  т .  е.  черноиестрый  законъ:  неправиль­

но  прнведснпыл  и  превратно  истолкованный  замысловатый  п л и  даже  вымышленный 

законъ,  который  можетъ  ini t ib  двоякое  толкование. 
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свои  агенты,  которые  наставляютъ  и  направляютъ  пргьзжихъ 

стенняковъ  прямо  къ  своимъ  патронамъ. 

Это  развнваетъ  въ  киргпзахъ  о х о т у  к ъ  сутяжничеству ,  потому 

что  занлатпвнйй  у ж е  разъ  за  написаше  просьбы  киргизъ  и щ е т ъ 

возможности  вознаградить  себя  за  произведенный  расходъ  и  для 

этого  входитъ  въ  новые  расходы,  посылая  просьбы,  въ  с л у ч а е 

н е у с п е х а  въ  низшей,  въ  высипя  ипстанцнц  а  иногда  сразу  по­

даетъ  просьбы  во  все  инстанцш,  возможный  для  киргизовъ  и  из­

вестный  имъ:  въ  особенности,  если  случайно,  во  время  подачи 

иросьбы,  высшее  начальство  посетить  у е з д ъ ,  к ъ  коему  проситель 

киргизъ  прпнадлежитъ. 

Пригородные  и  пристаничпые  киргизы  действительно  отличают­

ся  кляузнпчсетвомъ  и  плутовскими  проделками  съ.  своими  же  ро­

довпчами,  нргЬзжающими  изъ  глубниы  степи  въ  городъ, на  базарь. 

Е с т ь ,  конечно,  кляузники  и  между  киргизами  въ  в о л о с т я х ъ , 

отдаленныхъ  отъ  сслешй;  но  таше  люди  составляютъ  исключеше 

и  не  пользуются  симнатчямн  своихъ  родовпчей. 

Въ  уездиыхт .  городахъ  обыкновенно  важную  для  стенняковъ 

роль  играютъ  опытные  въ  дВле  киргизской  интриги  толмачи  и 

разные  переводчики,  которые,  разумеется  съ  своекорыстными  це­

л я м и ,  руководить  киргизами,  шйезжающимп  въ  города  съ  н у ж ­

дами  своими  и  жалобами.  Они  покровительствуютъ своимъ  кл1еп­

тамъ—кнргпзамь  и  наставляютъ  и х ъ ,  какъ  и  к ъ  кому  надо  об­

ратиться  съ  какою  просьбою;  сами  же  лично,  и л и  черезъ  своихъ 

нодручныхъ,  становятся  посредниками  въ  расходахъ  просителей, 

паиравленныхъ  для  достижешя  и х ъ  ц е л е й . 

Хорошо  знаюпие  это  киргизы,  ио  пр.ездЬ  въ  городъ,  сначала 

всегда  и д у т ъ  за  сог/Ьтомь  и  съ  поклопомъ  к ъ  надлежащему  пе­

реводчику. 
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Этого  рода  ходатайства  особенно  сильны  и  важны,  разумеется, 

въ  т ь х ъ  у Ь з д а х ъ ,  гдгЬ  начальство  незнакомо  съ  языкомъ  и  обы­

чаями  киргизовъ  и ,  не  йм'Ья  возможности  проверить  правиль­

ность  перевода,  становится  въ  своихъ  д в й с ' ш и х ъ  въ  зависимость 

отъ  переводчика, 

Сплошь  и  рядомъ  бывало,  что  киргизъ  заявляешь  или  отве­

чаешь  одно,  а  переводчикъ  переводить  совсемъ  другое, 

Точно  также  переводчики  и  толмачи  поступали и  съ  ответами 

и  нриказашями  начальства,  незнакомого  съ  киргнзскнмъ  языкомъ. 

НынВ  пригородные  киргизы  настолько  у ж е  ознакомились  съ 

русскою  разговорною  речью,  что  зпачеше  переводчика  въ  и х ъ 

л и ч н ы х ъ  обращешяхъ  къ  начальству  во  многомъ  изменилось. 

Нривыкнне  к ъ  родовому  началу  и  къ  общности  родовыхъ  ин­

тересовъ,  киргизы  всегда  твердо  с т о я т ь  за  своего  родовича,  х о ­

т я ­ б ы  даже  и  сознавали,  что  онъ  неправъ.  Это  въ  особенности 

всегда  резко  выражается,  если  киргизу  приходится  становиться 

въ  з а щ и т у  своего  родовича  противъ  иноверца. 

К а к ъ  д л я  удостоверешя  правоты  иска  и л и  жалобы,  т а к ъ  и 

для  оправдашя  обвиняемаго,  однимъ  изъ  самыхъ  в е с к и х ъ  дока­

з а т с л ь с т в ъ ,  по  киргизскому  обычному  праву,  сыздавна  была  при­

сяга . 

Въ  прежнее  время  присяга  имела  очень  серьезное  значеше  въ 

кнргизскомъ  народномъ  суде.  Пользовавнийси  уважешемъ  народа 

киргизъ,  выбранный  на  присягу ,  у п о т р е б л я л ъ  все  у с и д ш  для 

того ,  чтобы  склонить  стороны  к ъ  миролюбивому  окончание  д е л а , 

и  въ  с л у ч а е  безуспешности  т а к и х ъ  старший,  чтобы  ие  выдать 

родовича,  скорее  и  охотнее  соглашался  самъ,  изъ  своего  иму­

щества,  заплатить  по  и с к у ,  чемъ  исполнить  обрядъ  присяги, 
а. 
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который,  между  т е м ъ ,  ио  большей  части ,  состоялъ  въ  томъ,  что 

избранный  на  присягу  являлся  к ъ  указанному  для  присутствовав 

ш я  нрн  присяге  почетному  родовичу  и л и б ш  и  з а я в л я л ъ е м у ,  что 

готовъ  принять  и  принимаетъ  присягу  (за  такого­то  и  ио  такому 

то  д е л у ) .  Въ  этомъ  заявлены  и  состоялъ  весь  обрядъ  присяги: 

По  нрсдашямъ  киргизовъ  (одинаково—  казаковъ  и  кыргызовъ) 

принявшей  присягу ,  х о т я ­ б ы  и  по  правому  делу,  терялъ  значе­

nie  члена  общества:  его  сторонились,  какъ  заразы,  и  даже  с ч и ­

талось  иредосудительнымъ  не  только  иметь  съ  нпмъ  какое  либо 

д е л о ,  но  даже  и  заходить  въ  его  ю р т у . 

„Аптъ  ишкенпъшъ  уйиа  барма, 
—  Айрандей  джугады" 

у ч и т ь  древняя  киргизская  пословица. 

Она  говорить:  Не  ходи  въ юрту  прпнявшаго  присягу :  (ядъ и л и 

зараза  ея)  прилиннетъ  (пристанешь  к ъ  т е б е ) ,  какъ  айранъ(*) . 

Такое  понятие  о  присяге  делало  въ  былое  время  т о ,  что  он­

редвлеше  народпымъ  судомъ  присяги  было  почти  однозначуще съ 

обвинешемъ  л и ц а ,  д л я оправдашя  коего  присяга  определена. 

Другая  пословица  еще  рельефнее  выражаетъ  народный  с т р а х ъ 

к ъ  присяге  и  присягавшему.  Опа  говорить: 

„Аптъ  ишкеписшъ­мьгигы  уледы; 
—•  Уу  ишкеипанъ—бьгрш  уледы", 

т .  е.  О т ъ  п р и н я т  присяги  умретъ  (пропадешь—пострадаешь)  т ы ­

сяча ,  а  отъ  принят.я  я д а — у м р е т ъ  одинъ. 

(*)  Айранъ—заквашенное  кипяченое  молоко—прохладительный  напитокъ  киргизов 1!, 

(преимущественно  б'Лдпяковь)  во  время  л т . т а .  П я т н а  о т ъ  айрана  трудно  выводятся изъ 

одежды. 
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По  обычному  праву  киргизовъ.  за  несостоятельна™,  пригово­
ренного  къ  у п л а т е ,  обязанъ  былъ  п л а т и т ь  ц е л ы й  родъ,  къ  коему 
принадлежаль  приговоренный,  и  приведенная  пословица  выражастъ 
т о ,  что, въ  с л у ч а е  принятая  однимъ  человекомъ  обвинительной 
присяги,  имущественно  можетъ  пострадать  ц е л ы й  родъ  ( т ы с я ч а ) ; 
тогда  какъ  отъ  принятия  яда можетъ  пострадать  ( и  умереть) 
только  принявший  его.  Да и  самый  нроцеесъ  принятия  присяги 
называется  „Аншъ—ишуу",  т .  е.  пить  к л я т в у  и л и ,  более  упо ­
требительно:  „джаиъ—бнруу",  что  значить  ­ о тдавать  д у ш у . 
Такое  значеше  присяги  наводить  на  мысль,  что приняввпй  при­
сягу  считался  какъ­бы  нокончнвшимъ  съ  своею  жизнью; 

Когдагже  киргизы  ближе  познакомились  съ  плутоватыми  тор­

гашами  татарами  и, въ  особенности,  съ  промышлявшими  на  кир­

гизский  счетъ  и  фапатизнровавшимн  стенняковъ  татарскими  м у л ­

лами,  то  эти  фанатики  внушили  легковериымъ  киргизамъ,  что 

въ  защиту  мусульманина  противъ  русского  и  даже  въ  защиту 

своихъ  родовыхъ  интересовъ,  въ  особенности  нередъ  русскими, 

судомъ,  И Л И  пачальнпкомъ,  шаригатъ  пе  возбрапяетъ  давать, 

ложную  присягу  и , для доказательства  справедливости  такого  объ­

яснещя.  походили  и  указывали  киргизами,  толкования  и  изречешя 

магометанскихъ  вероучителей.  Т а щ я  изречшя  носятъ  назваше 

„рйвашпъ". 

Усвоившие  т а т я  безеовестпыя  толковашя  киргизы  потеряли 

прежшй  страхе  к ъ  процессу  принятия  присяги  и  даже  свиде­

тельская  присяга  ныне  для  киргизовъ  не  пмЬетъ  большого  зна­

чешя;  а  для того ,  чтобы  защитить  и л и оправдать  родовича,  кир­

гизъ,  въ  особенности  родственникъ  пуждающагося  въ  з а щ и т е ,  го­

товъ  выдать  какую  угодно  ложиую  прися гу ,  въ  особенности  не­

редъ  русскимъ  судомъ,  и л и иротнвъ  русскаго,  и  вовсе  ие  счита­

етъ  такой  иоступокъ  дурнымъ  и л и нротивнымъ  его  веровашямъ. 
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У  киргизовъ­каз&ковъ  и  кыргызовъ  с у щ е с т в у е т ъ даже  (можетъ 

быть  перенятый  отъ  т а т а р ъ )  снособъ  избежать  кары  небесной  за 

ложную  присягу ,  принятую  даже  нередъ  народнымъ  судомъ  ( къ 

которому  киргизы  и  до  с и х ъ  поръ  относятся  еще  съ  болынпмъ 

довТ,р1емъ  и  уважешемъ)  и  въ  нрисутствш  почетиыхъ  л и ц ъ  изъ 

среды  киргнзскаго  народа:  нередъ  принесешемъ  зав'Ьдомо  ложной 

присяги,  съ  сочиненными  на  этотъ  с л у ч а и  молитвами,  р т , ж у т ъ 

белую  кобылу  (а  при  иезначптельныхъ  д Ь л а х ъ  и  белаго  бара­

на ) ,  вареное  мясо  которой  должны  с ъ е с т ь  ответчики  ( и л и  истцы) 

н  лжесвидетели для  того ,  чтобы,  ио  киргизскому  нов'Ьрью,  вина 

за  и х ъ  ложную  присягу  нала  на  д у ш у  зарезанной  белой  кобылы. 

П о с л е  такого  жертвопрниошешя,  киргизъ,  съ  совершенно  спо­

койной  совестью,  даетъ  какую  угодно  ложную  присягу  и  ложпос 

присяжное  показаше,  въ  полиомъ  у б е ж д е н ш ,  что  не  только  на 

этомъ,  но  и  на  томъ  с в е т е ,  въ  загробной  жизни,  оиъ  за  т а к у ю 

ложь  не  о т в е т и т ь . 

Вотъ  до  чего  дики ,  въ  настоящее  время,  понятая  киргизовъ  о 

святости  свидетельства  и  присяги  и  въ  какое  иоложеше  можетъ 

быть  поставлепъ  русский  с у д ъ ,  основывающей  свои  peiiicuin  па 

прпсяжныхъ  иоказашнхъ  двопхъ,  а  иногда  ­  четверыхъ  свидете­

л е й ,  но  указанно  л и ц а ,  показашя  коего  они  должны  подтвердить. 

По  киргизскому  обычному  праву ,  если  будетъ  дознано,  что 

какая  либо  пзъ  исковыхъ  и л и  т я ж у щ и х с я  сторонъ,  не  задолго 

до  разсмотрЬшя  д е л а ,  только  резали  белую  кобылу  и  даже 

белую  лошадь,  то  свидетели ,  выставленные  ею,  вовсе  недопу­

скаются  к ъ  присяжнымъ  показашямъ  и  к ъ  спросу  къ  пародномъ 

суде. 

По  обычаю  киргизовъ,  противной  стороне  дозволяется  избирать 

изъ  рода  и л и  волости  своего  противника  свидетеля,  для  удосто­
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вЬрешя  присягою  справедливости  иска  пли  ответа  его  родовича. 

Только  очень  почетная  и  известная  своею  добросовестностью 

личность  не  даешь  ложной  присяги  въ  защиту  своего  родовича  и 

до  с и х ъ  поръ  еще  есть  въ  кнргпзскомъ  народъ  несколько  л и ц ъ 

и  сеиействъ,  который  скорее  у н л а т я т ъ  по  чужому  иску ,  чемъ 

нримутъ  за  кого  либо  присягу . 

Т а ш я  личности  и  семьи  наперечетъ  и  некоторый  изъ  н и х ъ  ос­

вобождены  народнымъ  судомъ  отъ  выбора,  на  присягу:  напр.,  кыр­

гызъ  рода  Сарыбагышъ, мананъ(*)  Шадмань  (его тоже  называютъ 

Шабдапъ)  Джаптаевъ{*")  Ииншекскаго  уезда Семнреченской  об­

л а с т и )  и  семья  ЧормановыхъС**)  (Павлодарскаго  уезда  Семипа­

латинской  области. ) 

На  отсутствие  любви киргизовъ  къ  сутяжничеству  указываешь, 

между  прочнмъ,  и  т о ,  что. по  большей  части,  при  решети  дВлъ 

народными  судьями,  обе  т я ж у п п я с я  стороны  охотно  оканчиваютъ 

иски  между  собою  миромъ  и  истецъ  бываешь  доволенъ,  получая 

половину  стоимости  нрнчиненныхъ  ему  убытковъ .  Такое  согла­

nieHie называется  „па  карыидасъ"  ­  что  значишь—по  родственному. 

Киргизу  нуженъ  рымъ  (въ  этомъ  с л у ч а е ­ с л о в а  победившаго 

на  суде  и  получившаго  п л а т у  съ  противника).  Слово ­рымъ  упо­

требляется,  обыкновенно,  въ  смысле— добрый  знакъ  или  вообще 

—прилиъта,  при  какомъ  либо  начииашн  п л и  важномъ  въ  кир­

гизскомъ  быту  деле,  пеходъ  коего  предвидеть  нельзя. 

„Рымъ"  играешь  важную  роль  и  на  киргнзекихъ  байга  хъ 

( скачкахъ)  во  всей  киргизской  стени. 

(*)  Роцовос  почетное  зваше  кыргызовъ. 

(**)  Н а  коронап.1п  И М П Е Р А Т О Р А  А Л Е К С А Н Д Р А  III  п о л у ч и в ш и  чпнь  заурядь  Войскового 

С т а р ш и н ы ,  сыиъ  знаменптаго  мавана  Д ж а п т а н ,  предводителя  Сарыбагышей,  оксло 

юрты  коего  у б и т ь  плененный  имъ  мятежный  с у л т а н ъ  К е п и с а р а . 

(***>  д ^ т и  бывшаго  С т а р ш а г о  С у л т а н а  Н о . к и в п п к а  М } с ы  Чпрманова. 
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Какъ­бы  велики  призы  не  б ы л и ,  ныигравиие  нризъ,  кроме 

славы  для своего  скакуна,,  нолучаютъ  очень  немного  изъ  причи­

тающагося  на  и х ъ  долю  приза.  А  въ  Семиречье  и  въ  А у л ш ­

тннскомъ  уезде,  Сыръ­Дарышской  области,  первые  призы  скачекъ, 

который  устраивались  при  номникахъ  почетных'] ,  л и ц ъ ,  иногда 

достигали  очень  большихъ  размеров!..—Мне  лично  случилось 

присутствовать  иа  первый  • нризъ  которой  достигалъ: 

ста  лошадей,  ста  бараиовъ,  девяти  верблюдовъ  и  небольшой 

юрты,  вместо  кошемъ  покрытой  развернутыми  кусками  краспаго 

сукна  ( т .  с.  стоимостью  более  д в у х ъ  тысячъ  р у б л е й ) ;  а  мне 

известии  байги  ст.  гораздо  большими  первыми  призами,  ценность 

которыхъ  доходила  до  семи­восьми  тысячъ  рублей . 

За  выпгравшпмъ  остается  слава  выигрыша  (рымъ);  а  прпзъ 

разбирають  родственники  и  друзья  вынгравшаго,  ирииоеящ.о  ему 

ноздравлеше  по  поводу  выигрыша  приза. 

Воспротивиться  этому  выпгравппй  нризъ  ни  въ  какомъ  с л у ­

чае  ие  можетъ.  Не  отдаете  с а м ъ , — т а к ъ  расхватаютъ  силою: 

таковъ  у ж е  обычай. 

Зато,  въ  с л у ч а е  нссчастчя  родовича,  напримеръ—убийства,  за 

которое  приходилось,  по  киргизскому  народному  обычаю,  п л а т и т ь 

„?сунъ"  ( плата  за  кровь(**) ) ,  убШца  и л а т п л ъ  то количество  ско­

т а ,  какое  у  него  найдется.  Остальное,  до  пополиеши  суммы  (ко­

личества  скота), назначенной  народнымъ  судомъ, все  делилось  ро­

домъ,  между  юрто­владельцами,  смотря  ио  благосостояшю  и  по 

степени  близости  родства  къ  убиигв ,  обязанному  п л а т и т ь  кунъ. 

(*)  П о  случаю  смерти  Учкемпыра,  вь  Върненскомъ  уъзд­Ь. 

(**)  Н е  отъ  одного­ли  корня  происходить  „Купа"—плата  з а к р э в ь  по  древнему  р у с ­

скому  нраву,  вполне  соответствующая  п о н я т ш  киргизов'],  объ  имущественном'!,  в о з к а ­

г р а ж д е н ш  з а  иредъ,  причпненныл  убшетвомъ  или  сер!озныиъ  п о в р е ж д е ш е м ь  части 

т'Ьла. 
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Ближайнйе  родственники  обязаны  были  платить  сравнительно 

больше. 

Т а к ъ ­ ж е  точно,  на  долю  получающая»  кунъ  выделялось  бглми 

и  старейшими  рода  (аксакалами)  ие  более  четверти  собственно 

куннаго  скота.  Остальное  разбирали  родственники  получающаго 

кунъ  и ,  отчасти ,  почетный  лица  рода  (а  затЬмъ ­  волости). 

Полный  кунъ  за  жизнь  мужчины,  если  т р у т »  убптаго  пере­

данъ  родственниками»,  безъ  всякаго  различ1Я  возраста  убитаго , 

въ  Семиречье  составлял'!»:  двести  лошадей  (пяти  возрастовъ)(*) 

и ,  кроме  того: 

1)  сто  бараиовъ, 

2)  сто  рублей , 

3)  лучгигй  конь  и  |  пзъ  рода  или  волости 

4)  лучшт  верблюдъ  J  убШцы: 

Третье  и  четвертое  дополнение  къ  к у н у  носить  назвашс:  „ча­

т н ъ  а т ъ ,  чшанъ­туё"  . — Лучшш  конь­зто  всегда  л у ч н и й  ска­

к у н ъ  (изъ  рода  и л и  волости  обязанного  п л а т и т ь  купъ)  бравнпй 

призы  на  скпчкахъ ,  и л и  лучний ­  по  силе  и  быстроте  бега  иво­

ходецъ.  Taiciflt  лошади  хороню  известны  въ  стени.  Чагинъ  т у е 

­ л у ч н и й  верблюдъ  выбирается  ио  красоте,  росту  и  с и л е .  Одпо­

1'орбымъ  (наръ)  дается  преимущество  нередъ  двугорбыми  Стои­

мость  лучшаго  коня  и  верблюда  определяется  колнчествомъ  обык­

новенного  скота  (лошадь  но  пятому  году  равна  стоимости  шести 

годовалыхъ  бараповъ  {сэкъ))\\  излишекъ  стоимости,  ио  раскладке 

(*)  П р и  рЬгдеш'яхъ  киргизского  наролпаго  суда  о  вознагражден  in  скотомъ,  обык­

новенно,  количество  опред'Ьленпаго  къ  у н л а г в  круннаго  скота  д­Ьдится  на  пять  равных) , 

ч а с т е й ,  прп  чемъ  одна  часть  скота  д о л ж н а  быть  не  моложе  нятаго  года  (бэешы—у  к. 

казаковъ  и  асы'й—у  кыргызовъ),  одна  часть­но  четвертому  году  (дунянъ),  одна—по  т р е т ь ­

ему  (кунанъ),  одна—но  второму  (таи)  п  одна—по  первому  (кулупъ).  Кобыла  съ  ж е ­

ребенкомъ,  какъ  равно  и  жеребая  кобыла  принимается  за  дв'Ь  головы. 
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платежа  к у п а  на  родъ  или  волость,  возвращается  т Ъ м ъ ,  кому 

взятая  лошадь  и  верблюдъ принадлежали. 

К у н ъ  за  жизнь  женщины  составляешь  половину  к у н а ,  опредъ­

леннаго  за  мужчину ,  съ  тЬми  же  придатками,  каше  назначены  и 

къ  мужскому  пупу. 

Е с л и  т р у п ъ  пе  отдапъ  родствепникамъ,  то  виновный  въ  у б Ш ­

ствъ  приговаривался  к ъ  уплатт *  купа  въ  полуторномъ  размер!.. 

К у н ъ  платился  и  за  изгнаше  плода,  и л и  за  нанесете  бере­

менной  женщнпъ  вреда,  посл'Ьдств.емъ  котораго  былъ  выкидышъ. 

При  этомъ, размъръ  куна  завис!.лъ отъ пола и  возраста  выкидыша. 

За  нанесенное  увт>чье  платился  тоже  к у н ъ  или  часть  его, 

при  чемъ  размъръ  такого  к у н а  определялся  народнымъ  судомъ, 

сообразно  нанесенному  вреду,  нричпненпому  безобразно  и  значе­

шю  увъчья  для  ограничена  способности  потерп'Ьвшаго  к ъ  т р у д у 

и  опасности  у в ъ ч ь я  для  его  жизни. 

Скотоводство  у  киргизовъ. 

Все  домашнее  хозяйство  киргизовъ—казаковъ  и  кыргызовъ  и 

всъ  соиряжепные  съ  пимъ  т р у д ы ,  какъ  зимою,  т а к ъ  и  при  не­

рекочевкахъ,  отъ  весны  до  поздней  осени,  л е ж а т ь  иа  жепщипъ. 

Па  долю л'Ьннваго,  поэтому,  кочевника—мужчины  остаются  т о л ь ­

ко  заботы  о  пастьбъ  скота  и  охранъ  его  отъ  хпщипковъ  (вора  и 

волка). 

Киргизъ  скотоводъ,  въ  особенпостп  состоятельный  и  богатый, 

охраняюццй  свои  стада  и  табуны  наемными  п а с т у х а м и ,  живешь, 

безъ  особаго  труда,  на  счетъ  своихъ  с т а д ъ ,  доставляющихъ  ему 

не  только  и и щ у  и  питье  (мясо,  кумызъ  и  друпе  молочные  про­
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д у к т ы ) , н о  и  снаряжеше  (волосяныя  и  шерстяныя  веревки,  седель­

ный  приборъ),  обувь,  одежду  (кожи  и  шерстяныя  ткани)  и  даже 

покрышку  л Ь т н и х ъ  ж и л и ш ь  и  постилку  въ  ж и л и щ а х ъ  (войлокъ). 

Запасовъ  для  прокормлешя  своего  скота,  во  время  зимы,  кир­

гизы,  зиму юнце  к ъ  югу  отъ  49  параллели ,  дЬлаютъ  очень  мало, 

а  еще  ю ж н е е ­ и  вовсе  не  д Ь л а ю т ъ ,  т а к ъ  какъ  скотъ  и х ъ ,  въ 

т е ч е т е  круглаго  года,  довольствуется  иодпожнымъ  кормомъ. 

Стада  киргизскпхъ  дойныхъ  овецъ  и  рогатый  скотъ  пасутся 

невдалеке  отъ  а у л а .  Годовалые  т е л я т а  пасутся  вместе  съ  овца­

ми,  а  я гнята ,  вместе  съ  телятами —сосунками,  отдёльпо,  близч. 

а у л о в ъ ,  для  того,  чтобы  ие  высасывали  матокъ.  Овецъ  и  рога­

т ы й  скотъ  норучаютъ  надзору  пастуховъ—мальчпковъ ,  разъ гЬз­

жающпхъ  для  этого  всегда  верхомъ  па  одной  изъ  молодыхъ  ро­

г а т ы х ъ  скотинъ:  д в у х ъ — т р е х ъ  годоваломъ  бычке  или  яловой 

телк 'В,  осЬдланныхъ  обыкновеннымъ  киргизскимъ  седломъ. 

Д л я  управления  такимъ  животпымъ,  на  второмъ  году  жизни, 

ему  црокалываютъ  хрящъ  носовой  перегородки  въ  ноздряхъ  и  въ 

этотъ  проколъ  вставляютъ  свЬжую  таловую  п а л о ч к у ,  которую 

связываютъ  въ  видв  кольца. 

Когда  ранка  заживетъ ,  то  къ  к о л ь ц у  прпвязываютъ  во лося­

ную  веревку  (арканъ)  и ,  иодвявъ  кольцо  к в е р х у ,  заматываютъ 

веревку  между  рогами. 

Э т а  веревка  с л у ж и т ь  для  управлешя  жпвотнымъ,  когда  на 

иемъ  сидятъ  верхомъ,  и  играетъ  роль  повода  уздечки.  П а с т у х и 

но  цЪлымъ  днямъ  пе  сходятъ  съ  верховаго  животного  и  с л ъ д у ­

ю т ъ ,  шагъ  за  шагомъ,  за  своими  стадами.  Они  только  иногда 

отделяются  отъ  стадъ  с в о и х ъ ,  д л я  того  чтобы  подогнать  отстав­

шую  п л п  отошедшую  отъ  стада  скотину . 
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При  более  значптельныхъ  с т а д а х ъ ,  п а с т у х о в ъ  бываетъ  двое, 

трое  п  даже  более. 

У  бедняковъ  п а с у т ъ  стада  члены  семьи:  обыкновенно—сыновья 

хозяина  ю р т ы ,  которому  припадлсжитъ  скотъ  и л и ,  но  очереди, 

одинъ  изъ  членовъ  семействъ  а у л а ,  если  несколько  вместе  кочую­

щ и х ъ  юртовладельцевъ  п а с у т ъ  свой  скотъ  вместе . 

Иногда  стада  п а с у т ъ  старики ,  если  они,  по  слабости  и л и  ф п ­

зическимъ  недостаткам^  пе  годны  для  другой  работы. 

К ъ  пастьбе  скота  ир1учаютъ  детей  л е т ъ  съ  шести  —семи. 

Сначала  имъ  поручаютъ  пасти  я гнятъ  и  т е л я т ъ ­ с о с у и к о в ъ ,  пасу­

щ и х с я  близь  самыхъ  а у л о в ъ .  Здесь  п а с т у х и  с л е д я т ъ  за  с т а ­

дами  иа  глазахъ  у  с т а р ш и х ъ . 

На  другой  годъ  мальчпкамъ  поручаютъ  пасти  стада  овецъ  у ж е 

иа  оседлаппыхъ  бычкахъ  или  т с л к а х ъ . 

П а с т у х а м ъ  даютъ,  д л я  диегшого  продовольствия,  немного  кг/рта 

( с у х о г о  сыра) ,  баурсаковъ  (кусочковъ  т е с т а ,  жареныхъ  въ  ба­

раиьемъ  с а л е ) ,  и л и  о д н у — д в е  лепешки ,  испечены  я  въ  золе ,  и 

чашку ,  д л я  того ,  чтобы  н а с т у х ъ  могъ  надоить  себе  молока, 

п л и  зачерпнуть  воды  д л я  п и т ь я . 

Киргизъ  п а с т у х ъ  пе  тя готится  спдеиьомъ  верхомъ,  въ  течеше 

целого  долгаго  летня го  дпя,  и  с х о д и т ь  на  землю  только  то гда , 

когда  скотъ  отдыхаетъ , во  время  п о л у д н я , и  нережевываетъ  п и щ у . 

Верблюдъ  не  можетъ  перенести  суроваго  климата  северной  ч а ­

сти  киргизской  степи  ( къ  северу  отъ  50—51  параллели)  и  кир ­

гизы  этой  части  верблюдовъ  содержать  очень  мало.  Воль  выоч­

наго  жпвотиаго  въ  этой  части  стени  выпадаетъ  на  долю  рогатого 

скота,  который  идетъ  и  въ  у п р я ж к у ,  для  перевозки  тяжестей . 
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Вь  сродней  н  южной  части  стени ,  также  какъ  и  въ  горныхъ 

кочевьяхъ  киргизовъ.  лошадь  беретъ  перевесь  надъ  коровою  въ 

киргизскомъ  хозяйстве  даже  менее  состоятельныхъ  кочевнпковъ, 

и  притомъ  лошадь  этой  части  ближе  подходить къ  т и п у  настоя­

щей  киргизской  лошади.  Она здесь  суше  и  н а л у ч ш н х ъ  ногахъ , 

чВмъ  лошадь  северной  части  степи ,  отличающаяся  иеболыпимъ 

ростомъ  (въ  среднемъ—менее  1 арш.  15  в . ) ,  густою  и  часто— 

во­шистою  гривою  и  хвостомъ  (что даетъ  право  думать  о про­

исхождевди  этой  лошади  отъ скрещивашн  съ  русской  крестьян­

ской  лошадью),  более  густою  и  длинною  шерстью,  обыкновенно 

слабою  бабкою  (она  ннзкопята)  и  плоскими  копытами  (что  свой­

ственно  лошадямъ  воснитаинымъ  на  равнине). 

Овецъ  въ  средней  и  южной  части  киргизской  степи  держать 

больше,  чемъ  въ  северной  части.  Овцы—обыкновенной  киргиз­

ской  породы,  съ  пшрокпмъ  и  болыпнмъ  сальиымъ  Х В О С Т О В Ы М ' ! » 

мьшкомъ  {курдюиомъ),  по  здесь  оне  ростомъ  крупнее ,  чемъ  В Ъ 

въ  северной  части  степи. 

Вт.  ю н ц е  семидесятых'!,  годовъ,  начальство  Акмолинской  об­

л а с т и ,  въ  видахъ  у л у ч ш е ш я  киргизскаго  скотоводства,  пробо­

вало  вводить  въ  киргизское  хозяйство  русскую  овцу,  ст.  более 

тонкошерстымт.  руномъ,  чемъ  руно  киргизской  овцы;  но  рус­

ская  овца  оказалась  непригодной  для киргизскаго  хозяйства.  Во 

первыхъ—она  меньше  киргизской  овцы  и  даетъ  меньше  мяса. 

Во  в т о р ы х ъ — мясо  ея  киргизы  счптаютъ  менее  вкусвымъ,  чемъ 

мясо  киргизской  овцы.  А  главный  недостатокт.  русской  овцы  для 

киргизскаго  хозяйства  состоитъ  въ  томъ ,  что эта  овца  не даетъ 

такого  количества  сала,  какъ  киргизская,  важнейшее  достоинство 

и  значение  которой  и состоитъ въ  огромномъ  сальном*  хвостовомт. 

мешке  (>курд)ок1ь;­ъо  тщчткп—гсуйрюкъ,  что значптъ ­хвостъ ) , 
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составляющемъ  едвали  ве  с а м ы й  важный  и  значительный  пред­

м е т ъ  вывозной  торговли  киргизской  степи.  Особенно  xopoiuifi саль­

ный  м'Впюкъ  д в у х ъ  ­  трсхлетня го  киргизскаго  барана  можетъ 

дать  до  пуда  с а л а ,  а  иногда—даже  и  более.  К ром!»  торговаго 

значешя,  барашй  сальный  хвостовой  м'Ьшокъ  доставляет] ,  кир ­

гизской  кухн 'Ь  глав!юе  количество  нежного  и  довольно  вкуснаго 

жира,  служащаго  нстолько  какъ  приправа,  но  употребляемого 

въ  п и щ у  и  просто,  въ  вареномъ  видь,  какъ  особое  кушанье,  п л и 

вмести  съ  вареной  бараяитой,  Топленое сало употребляется  д л я о З ­

и;арпвашя  баутаковъ  (кусочковъ  т е с т а ,  нодаваомыхъ  к а к ъ  сдобные 

сухарики  къ  чаю)  и  кусочковъ  баранины  (нуу  рдеть*)),  а  также  дли 

освъщешя  кнргизскихъ  ж и л ы х ъ  иомещешй:  для  этого  растоплен­

ное  сало  наливается  въ  четырехъ­усольный  с в ъ т и л ы ш к ъ ,  нося­

иий  т \ : п \ ш т ­ ч п р а г ъ ,  в ъ  одинъ  и з ъ  восковъ  коего  вставляется 

тряпочка,  и л и  кусокъ  в а т ы ,  в ъ  видь  с в ъ т и л ы ш . 

Киргизская  о в ц а ,  кроме  того,  менее  прихотлива ,  чъмъ  рус­

ская ,  въ  отношешн  корма,  въ  особенности  зимою,  и  отличается 

большею  выносливостью  к ъ  ръзкимъ  перемънамъ  погоды;  а  с л е ­

довательно  русская  овца  менее  выгодна  для  киргизовъ. 

Наконецъ,  киргизы  съ  болынпмъ  предубеждешемъ  смотрятъ  на 

ни  к ъ  чему  непригодный  хвостъ  русской  овцы,  комично  изобра­

жая  его  рукою  и  сравнивая  съ  собачьимъ  хвостомъ  и ,  руково­

димые  этпмъ  предубеждешемъ,  тотчасъ­же у н и ч т о ж и л и  в с е х ъ  ба­

рцвовътпрризводителей**),  ирюбретенныхъ  ими,  но  воле  началь­

ства,  сравнительно—довольно  дорого***);  а  затемъ,  мало  но  ма­

*)  О г ъ  г.т.  кууру—жарить,  обжаривать  въ  маслЬ.  . ^ у р & л ­ г ­ к и р г и з с к о е  ж а р к о е . 

**)  Д л я  предупреждешя  возможности  приплода. 

***+')  П о  е л у х а м ъ ,  каждый  баранъ  обошелся  киргизамъ  до  десяти  р у б л е й ,  а  овца­до 

семи.  Бараны­же  и  овцы  киргизской  породы  въ  степи  с т о я т ь , но  крайней  n i p t ,  г л р г с 

дешевле. 
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л у  уничтожили  и  всЬхъ  русскихъ  овецъ,  сваливъ  это  уннчто ­

жешё  на  волковъ. 

Преимущество  русской  овцы  надъ  киргизскою  состоитъ  только 

въ  болъс  быстромъ  размножении  шгргнзская  овца  нриноснтъ  сжсгод­

но,  обыкновенно,  только  по  одному  ягненку  и  редкая—но  два,  тог­

да  какъ  русская  овца,  но  большей  части ,  приносить  по  два  ягненка. 

Но  и  это  большое  преимущество  не  можетъ  нмъть  зпачсши,  въ 

виду  важныхъ  отрицательных! ,  качсетвъ  русской  овцы  для  кир­

гизскаго  хозяйства. 

Киргизская  овца,  съ  большимъ  запасомъ  жира  въ  хвостовом!, 

м'Ьшкъ,  гораздо  выносливее  русской  овцы,  какъ  вт.  отиошсшн 

способности  довольствоваться  подиожнымъ  кормомъ.  во  время  зи­

мы,  доставая  его  изъ  подъ  снъга  и  пополняя  недостатокъ  пита­

тельности  этого  скуднаго  корма  запасами  своихъ  жпровыхъ  от­

ложешй ,  т а к ъ  и  въ  отношешп  способности  переносить  вшивая  с т у ­

жи  и  вьюги  безъ  всякой  защиты  не  только  въ  закрытыхъ  но­

м ' Ь щ е т я х ъ ,  необходимых'!,  для  перезимовки  русскихъ  овецъ,  но 

даже  безъ  забора  или  павГ.са—на  степныхъ  пастбнщахъ,  покры­

т ы й ,  спътомъ. 

Во  дворы  (кора)  или  загородки*)  киргизская  овцы  загоня­

ются  только  на  ночь. 

Жировыя  отложешя  русской  ог.цы  не  сосредоточены  въ  хвосто­

вомъ  мъшк'В,  какъ  у  киргизской,  кслъдств.е  чего  русская  овца, 

доставляя  хозяину  руно,  овчину  и  мясо,  не  даетъ  ему  того  коли­

чества  чистаго  сала  высокого  качества,  составляющего  предмета 

торговли  и  вывоза  изъ  степи . 

*)  Загородки  э т и  (называемые  т о ж е  кора),  Р Ы П П Ш О Ю  ВЪ  а р ш ш п .  (рЪдко  въ  п о л т о р а  ар­

шпна)  складываются  обыкновенно  пзъ  к а л и я  на  гятЛ  и л и  даже  и  BOI се  безъ  цемента,  с а ­

мы.мъ  прпмитшшымъ  способомъ,  лишь­бы  овцы  не  JIOI .HI  выскочить  изъ  такой  загородки. 

http://jioi.hi
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Какъ  мы  у ж е  упомянули ,  некоторые  киргизы  южной  части 

степи  д Ь л а ю т ъ ,  сравнительно  съ  колпчествомъ  скота ,  очень  ог­

раниченные  и  даже  ничтожные  запасы  сена  для  зимпяго  продо­

вольствия  своего  скота ,  а  большинство  киргизовъ  этой  части, 

знмующихъ  далеко  отъ  оседло  населенныхъ  м е с т ъ ,  вовсе  не  де ­

л а ю т ь  запасов!,  еВиа,  а  для  зпмояго  продовольсшя  своего  скота 

ограничиваются  ебережешемъ  пастбище  вокругъ  своихъ  зимовок'ь. 

На  э т и  пастбища  скотъ  пускается  только  съ  паступлешемъ 

зимы,  тогда,  когда  въ  окрестностихъ  весь  кормъ  у ж е  потравленъ, 

а  киргизы  давно  у ж е  поселились  на  своихъ  знмовкахъ. 

.Поди  богатые,  у  которыхъ  скота  много,  а  знмннхъ  кормовыхъ 

м е с т ъ ,  по  и х ъ  расчетами.,  недостаточно,  разделяютъ  консше  т а ­

буны  своп  на  несколько  частей  и  обезпечиваютъ  имъ  кормлеше 

на  зиму,  нанимая  зимшя  пастбища,  изобилующий  кормомъ,  на 

земляхъ  соседннхъ  волостей,  т а к ъ  что  KOflCKie  т а б у н ы  богачей 

иногда  проводить  зиму  за  несколько  десятковъ  и  даже  за  сотни 

верстъ  отъ  зпмовокъ  своихъ  владельцев'! . . 

Такпмъ  раздвлешемъ  табуповъ  иногда  предотвращают!,  и л и 

ограничивают!.  бвдств1я  во  время  джута*).  Е с л и  на  какой 

либо  местности  зимою  и л и  ранней  весною  появится  гололедица, 

то  скотъ  иерегоняютъ  въ  д р у п я  места ,  свободный  отъ  гололеди­

цы.  Бъ  с л у ч а е  же,  если  одинъ  изъ  табуновъ  и  пострада­

ешь  отъ  гололедицы  и л и  отъ  продолжительных! ,  бурановъ,  во 

время  голодовки,  есть  полное  вероя гпе,  пожертвовавъ  однпмъ  изъ 

табуповъ ,  или  даже  частью  его,  спасти  отъ  погибели  д р у п е , 

т а к ъ  какъ  несчастий  отъ  безкормицы  редко  бываютъ  одинаково 

гибельны  для  всей  степи ,  какъ  было  въ  ужасную  зиму  1880 

*j  Иадажт,  с ко га  огъ  безкормицы.  О т ъ  г л а г о л а  джутуу—  г л о т а т ь ,  по глощать . 
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года,  когда  пострадала  вся  степь ,  отъ  предъловъ  Западного  К и ­

т а я  до  р.  У р а л а  и  отъ  Иртыша  до  Сыръ­Дарьи. 

Да  и  страшный  д ж у т ъ  1880  года  пе  везде  б ы л ъ  одинаково 

гнбеленъ  для  киргизскаго  скота.  Скотъ ,  знмовавиий  на  долпнахъ , 

нострадалъ  значительно  сильнее ,  чемъ  находившшся  въ  гориыхъ 

у щ е л ь я х т ,  и  въ  л е с н ы х ъ  местностяхъ .  Въ  т а к и х ъ  местностяхъ 

х о т я  спегъ  и  бываешь  г л у б о ш й ,  но  пересечениыя  горами  места 

даютъ  более  возможности  защитить  ослабленный  и  дая?е  изну­

ренный  зимою  скотъ  отъ  гибельнаго  д в й с ш я  резкихъ  съвер­

п ы х ъ  ветровъ  и  бураповъ. 

Зимою  скотъ  легкими  ударами  конытъ  иередппхъ  ногъ  раз­

гребаешь  р ы х л ы й  спегъ  и  изъ  подъ  него  достаешь  себе,  для  пи­

т а ш я ,  с у х у ю  ветошь*) . 

Е с л и  снегъ  неглубоки!  и  р ы х л ы й ,  такъ  что  для  скота  ие  со­

ставляешь  большого  труда  раскопать  его  и  обнаружить  съедоб­

н у ю  ветошь,  то  скотъ  легко  переносишь  зиму  и  весною  скоро  по­

правляется ;  если  же  снегъ  г л у б о к ъ ,  зима  суровая  и  буранная 

й.  въ  особенности,  въ  с л у ч а е  образования  гололедицы—киргизы 

съ  ужасомъ  ожндаютъ  д ж у т а ,  особенно  опаспаго  для  скота, 

нередъ  пачаломъ  весны.  Д ж у т ъ  — шцъжъ  обезсиленнаго  безкор­

мнцею  скота—самое  большое  неечастче,  какое  только  можетъ  п о ­

с т и г н у т ь  номада—киргиза,  все  богатство  и  вся  слава  коего  со­

стоитъ  въ  скотоводстве  и  зиждется  на  пемъ. 

Е с л и  летомъ  травы  были  хороши  и  скотъ  к ъ  зиме  хорошо  на­

г у л я л с я  ( з а ж и р е л ъ ) ;  при  этомъ,  если  осень  наступишь  позднее 

обыкновеппаго  и  снегъ  прямо  падаешь  на  с у х у ю ,  или  слегка 

*)  В е т о ш ь — т р а в а ,  высохшая  на  корню,  носл'Ь  с о з р ^ в а ш л  сЬылнъ . 
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влажную  землю,  то  киргизъ  у ж е не  боится  д ж у т а :  онъ ему  не 

страшенъ. 

Д л я  нолнаго  же  благополуч1и  скотовода  надо,  чтобы  зимою  не 

было  особенно  СИЛЬНЫХЪ  ПОСТОЯННЫХ!.  ХОЛОДОВ!,  и  енльныхъ  бу • 

раповъ,*)  продолжающихся  иногда  НЕСКОЛЬКО  дней  сряду. 

Ранняя,  дружная  весна,  безъ  рЬзкихъ,  не  нормальпыхъ  иере­

мБпъ  отъ тенлаго  времени  к ъ  х о л о д у ,  способствуетъ  быстрому 

появление  травъ  и  скорому  ноправлешю  нзнуреннаго  зимнею Шб­

беп'евкоР*^  скота ;:  Въ  случат ,  же  неурожая  травъ  л Ь т о м ъ ,  скот­ь 

не  у с и ъ е т ъ  къ  осени  достаточно  окрепнуть  и  зажиреть ,  для  т о ­

го,  чтобы  имЪть  возможность  сравинтельио  легко  переносить  зим­

nifi  иедостатокъ  и  малую  питательность  п п щ п ,  вмъсгЬ  съ  зим­

ними  стужами  и  пепогодами. 

Осенняя  гололедица,  въ  неблагополучные  годы,  предшествую­

щая  наступление  зимы,  у ж е не  обЪщаетъ  ничего  хорошего для 

хозяйства  киргизовъ.  Прежде  всего,  жеребый  кобылицы,  хвативъ 

обледенелой  травы ,  заболъвеютъ  и  производить  выкидыши. 

Быввютъ  несчастные  годы,  когда  осенью,  довольно  рано,  вы­

падаешь  сп'Ьгъ  глубиною  вершка  въ  4 ­  5.  Затъмъ  пойдетъ  дождь 

и  замерзаешь  иа  entry:  образуется  ледяная коре  (осеншй  н а с т ъ ) . 

которая  неминуемо  влечетъ  за  собою  несчастий  д л я  скотовода. 

Скотъ  не  можетъ  пробить  копытомъ  т а к у ю  ледяную  кору  для 

того,  чтобы  достать  себе  изъ  подъ  нея с у х у ю  ветошь—свою 

зимнюю  п п щ у .  О т ъ  этого  скотъ  быстро  начинаешь  х у д е т ь . 

*)  Буранъ—сильный  вътеръ,  дуюний  продолжительно .  Спендалыю  э ю  назваше нрн­

своивается  зимнему  вътру  со  сн'Ьгонъ,  вызывающему  всегда  тревогу  скотоводовъ  и  и у ­

тев1ественипковъ. 

ft)  У г о усвоенное  Оренбургскими  и  У р а л ь с к и м и  казаками  . слово,  обозначающее 

способъ  пастьбы  скота  зимою,  при  чемъ  онъ отрываеть  себй  кормъ  изъ  подъ  с н ъ т а , 

ударами  копытъ,  происходить  отъ киргизскаго  г л а г о л а  тсбуу—лягать,  ударять  ногою. 
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Им'Ья  большое  скотоводство,  киргизы  никогда  не  думаютъ  о 

необходимости  делать  занасы  сена,  достаточные  д л я  всего  своего 

скота,  по  расчету ,  иа  все  продолжеше  зимы. 

Бъ  скверной  части  степи ,  въ  местностяхъ  блнзкихъ  къ  рус­

скимъ  селешнмъ,  х о т я  киргизы  и  дълаютъ  относительно  болыше 

запасы  сена  и  соломы,  но  эти  запасы  могутъ  оставаться  к ъ 

весне  только  после  вполне  благополучной  зимы,  когда  отгонные 

табуны  лошадей  вовсе  пе  кормятся  сеиомъ,  а  рогатый  скотъ  и 

бараны  получаютъ  немного  сена  и л и  соломы  только  ночью,  когда 

они  находятся  въ  нригонахъ. 

Въ  несчастный  же  для  скотоводовъ  зимы  всегда  оказывается 

недостаточность  э т и х ъ  запасовъ  и  скотъ  только  короткое  время 

можетъ  прокармливаться  запасами  сена  и  соломы,  сделанными 

хозяипомъ—киргпзомъ.  Когда  же  запасы  эти  истощатся,  а  рус­

с к и х ъ  селешй  съ  большими  запасами  корма  для  скота,  куда  мож­

но  бы  было  у гнать  скотъ  для  прокорма  и  спасешя  отъ  гибели, 

по  близости  н Ь т ъ ,  киргизскЩ  скотъ  начинаешь  х у д е т ь ,  а  загЬмъ 

и  пропадать. 

Бывали  въ  степи  несчастные  годы,  когда  нзъ  тысячнаго  табуна 

лошадей—гордости  богатаго  кочевника,  оставался  какой  ннбудь 

десятокъ—другой  д в у х л е т н и х ъ  жеребятъ  (кунан­чигарь)*), 

которые  крепче  д р у г и х ъ  переносить  невзгоды  и  голодовки. 

Е с л и  гололедица  образовалась  осенью,  и л и  въ  начале  зимы  и 

дождь  нрошелъ  не  сплошь,  а  полосой,  т а к ъ  что  есть  местности, 

свободный  отъ  гололедицы,  а  скотъ  еще  не  уешвлъ  очень  в ы х у ­

дать  и  обезенлеть,  то  еще  есть  возможность  спасти  стада  и  т а ­

б у н ы ,  и л и  х о т я  часть  п х ъ , — нерегономъ  въ  местности,  где  н е т ъ 

*j  Купан­чыгаръ—жеребенокъ  на  исход ! ;  второго  года,  которому  весною  минетъ  два 

года  и  онъ  будетъ  у ж е  называться  купат.  Чыгаръ  о т ъ  г л а г о л а  чыгуу  выходить. 

4. 
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гололедицы,  х о т я  бы  это  было  за  200—300  верстъ  отъ  стоянки 
т а б у н а ,  и л и  отгономъ  къ  отдаленнымъ  даже  русскимъ  селешямъ, 
гд'Ь  всегда  есть  возможность  к у п и т ь  съна  и л и  соломы  для  про­
корма  скота. 

Когда  же  гололедица  образовалась  сплошь,  на  болыномъ  про­
странстве  степи  и  въ  особенности  въ .  конце  зимы  и л и  въ  начале 
весны,  после  того,  какъ  снегъ  у ж е  иачалъ  сильно  т а я т ь ,  и  вдругъ 
подуетъ  северный  ветеръ  и  сразу  закуетъ  весь  мокрый  и  на­
питанный  водою  снегъ  въ  одну  массу  сплошной  ледяной  коры,  а 
морозь  съ  севернымъ  ветромъ  простоитъ  недели  две—три:  для 
скотовода  н е т ъ  никакого  спасешя.  Изнуренный  зимнею  тебеневкою 
скотъ  не  можетъ  противустоять  такой  гололедице  и  быстро  на­
чинаешь  пропадать. 

Въ  эти  д в е — т р и  недели  въ  стадахъ  не  остается  часто  и  поло­

вины  бывшаго  скота. 

Лошади,  рогатый  скотъ  и  овцы  падаютъ  отъ  изпеможешя  и , 

лишенные  с и л ы ,  даже  чтобы  подняться  п  встать  на  ноги,  мрутъ 

какъ  м у х и . 

П а с т у х и  и  хозяева,  въ  это  время,  неотлучно  находящееся  прп 

т а б у н а х ъ ,  стараются,  ио  возможности,  поднимать  п  ставить  на 

ноги  обезсилевипй  скотъ ,  который,  если  л я ж е т ъ , — н е  имеешь 

у ж е  силы  встать. 

Такое  состоите  обезсилевшаго  скота  киргизы  иазываютъ  „ку­

теремъ"  (кутеруу  — поднимать). 

Обращеше  киргизовъ  к ъ  русскимъ  селешямъ,  во  время  безкормп­

ц ы ,  х о т я  п  спасаешь  отчасти  табуны  и  стада,  по  тоже  сильно 

раззоряетъ  киргизовъ.  Крестьяне  и  станичники,  видя  крайнюю 

н у ж д у  киргизовъ,  страшно  возвышаютъ  цепы  на  сено  п  солому 
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и,  меняя  кормъ  на  обезн/ьнпваемый  вследств1е  худобы  и  безкор­

миды  въ  степи  с котъ ,  завладевают^  иногда  большею  частью  ско­

т а  прикочевавшихъ  къ  селешямъ  киргизовъ. 

Прокормлеше  въ  т а к у ю  безкормицу  до  весны  табупа  лошадей 

въ  русскомъ  селенш,  37  л ъ т ъ  тому  назадъ,  русскому  купцу ­ското ­

нромышленнпку  обошлось  по  20  рублей  ассигнащями  (около  6 руб. 

серебромъ)  съ  головы*) .  Въ  настоящее  же  время  это  обойдется, 

конечно,  не  менее,  чемъ  втрое  дороже,  ири  общемъ  поднятии  ценъ 

на  продукты  продовольешя.  Г д е же  киргизу  взять,  для  у п л а т ы 

за  прокормлеше  тысячнаго  табуна ,  18—20  тысячъ  рублей? 

Бывали  случаи  во  время  безкормицы,  когда  за  копну,  пудовъ 

въ  5 — 6  сЬна,  киргизы  вынуждены  были  отдавать  коня  или во­

л а ,  стоившихъ  20—25  руб . 

Иногда  въ суровый  зимы,  въ особенности  въ  феврали или въ на­

чале  марта,  въ степи  бываютъ  сильные  морозы  съ  ужасными  сн'Ьж­

иыми  мятелями,  иродоля;ающимися,  безъ всякой  остановки,  нисколь­

ко  дней,  неделю,  а  иногда  да же  и  более  д в у х ъ  недель.  Изнурен­

ный  недостаточностью  питашя  и  вслт>дств!е  большого  расхода  жп • 

вотнаго  тепла  во  время  зимы  скотъ ,  во  время  сильнаго  бурана, 

почти  ничего  не  е с т ъ . 

Вообще  привышшй,  когда  пасется,  идти  противъ  ветра ,  с котъ , 

и  во  время  сильной  вьюги,  продолжаешь  держаться  такого  же 

направлешя,  т а к ъ  какъ  холодный  в е т е р ъ ,  скользя  по  шерсти, 

менее  охлаждаешь  т е л о  животнаго  и .  следовательно,  менее  для 

него  чувствптеленъ. 

Е с л и  я«е вЬтеръ  очень  енлепъ  и  продолжителеиъ,  то  изнурен­

ный  и  обезеилевинй  скотъ  скучивается,  потомъ  поворачивается 

*)  Н .  Фридериксь .  PyccKitt  M i p b  186)  года  }&  96. 
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задомъ  къ  ветру  и .  опустивъ  головы,  чтобы  сколько  нибудь  за­

щитить  и х ъ  отъ  резкого  вл1яшя  холоднаго  ветра ,  сперва  с т о и т ь , 

а  потомъ  начпнаетъ  двигаться  по  в ъ т р у .  сначала  т и х о ,  а  затъмъ, 

окончательно  отупевпий  и  гонимый  бураномъ,  которому  у ж е не 

можетъ  сопротивляться,  несется  по  вътру  всъмъ  табуномъ* ) . 

Это  представляетъ  собою  одно  изъ  самыхъ  у ж а с н ы х ъ  явлешй 

для  киргизовъ. 

Все  находящееся  по  близости  п а с т у х и  и  хозяева  с к а ч у т ъ  и 

стараются  обогнать  гонимые  бурею  табуны  и  стада  и  заворотить 

и х ъ ,  по  возможности,  к ъ  какому  нибудь  х о т я  немного  защищен­

ному  отъ  ветра  и  относительно  менее  опасному  м е с т у . 

Е с л и  же  старашя  стенняковъ  изменить  направлен.е  стихШна­

го  гона  и х ъ  табуновъ  и  стадъ  окажутся  безуспешными,  то  весь 

гонимый  бураномъ  скотъ  погибаетъ  поголовно  въ  оврагахъ  и отъ 

крайняго  истощешя. 

Слава  Б о г у ,  что  т а ш я  бедствхя,  какое  было  по  всей  киргиз­

ской  степи  въ  1880  году ,  постигаютъ  кпргпзскШ  пародъ  не  очень 

часто. 

По  словамъ  старпковъ­киргизовъ,  бслыше  падежи  скота  бываютъ 

одинъ  разъ  л е т ъ  въ  20—25.  Местные  же  падежи  отъ  безкорми­

ц ы ,  бурановъ  и  гололедицы  случаются  чаще. 

Киргизы,  при  благонр1ятныхъ  годахъ ,  с л е д у ю щ н х ъ  за  такимп 

несчастьями,  какое  постигло  киргизский  скотъ  но  всей  степи  зи­

мою  1880  года,  поправляются  обыкновенно  довольно  скоро.  Л е т ъ 

черезъ  п я т ь — ш е с т ь  народъ  у ж е  не  т а к ъ  часто  вспоминаешь  о 

джупт  и  впечатлеше  его  значительно  ослабло  и  изгладилось  у 

*)  О  такомъ  с о с т о я н ш  табуна  киргизы  говорятъ:  „ыгыбъ­китты",  т.  е.  ушелъ,  у д а ­

лился  (гонимый  в ъ т р о н ъ ) .  Ыгу—уступать  М'ьсто,  вслъдств1е  насшня ,  вытъхнешя. 
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киргизовъ;  а  черезъ  девять—десять  благонолучныхъ  л е т ъ  стень 

опять  бываетъ  наполнена  почти  такпми­же  табунами  и  стадами 

скота ,  каше  были  до  д ж у т а ,  и  только  въ  памяти  нотерявшихъ 

скотъ  и  не  уснъчшшхъ  еще  оправиться  чаще  возстаповляется 

картина  ирежпяго  довольства  п  остается  сильнее  в п е ч а т л и т е  по­

стигшаго  и х ъ  несчастая. 

Состоятельные  коиоводы­кпргизы  ежегодно  иродаютъ  лошадей 

пр1езжающимъ  для  закуиокъ  въ  степь,  преимущественно  въ  кон­

ц е  марта  месяца,  барышникамъ  изъ  Оренбурга,  Самары  и  не­

которыхъ  д р у г и х ъ  ближайшихъ  к ъ  степи  местностей  Европей­

ской  Poccin.  Е с т ь  въ  степи  и  свои  скупщики  скота:  киргизы 

же,  казаки  и  местные  торговцы,  р у с с т е  и  татары.  Они,  въ  нуж ­

ное  для  киргизовъ  время,  задаютъ  подъ  скотъ  впередъ  деньги, 

покупая  скотъ ,  разумеется,  ио  крайне  низкой  цене,  и  весною  со­

бпраютъ  этотъ  скотъ  и  гуртомъ  продаютъ  щчезжимъ  барышни­

камъ  и л и  гонятъ  набранные  г у р т ы  сами  въ  известные  рынки — 

Т р о и ц к ъ ,  Оренбургъ,  Самару, . . 

Д л я  знмняго  продовольствия,  киргизы  заготовляютъ  съ  осени 

запасы  мяса,  частыо­свежаго.  а  частыотсолепаго  и  копченого. 

Какъ  только  установятся  постоянные  холода  поздней  осенью, 

обыкновенно  въ  конце  ноября  и л и  въ  иачале  декабря,  произво­

дится  забойка  предиазначеннаго  для  мясныхъ  занасовъ  скота  *), 

сообразно  съ  состояшемъ,  а  отчасти  и  географическимъ  положе­

шемъ  зимовыхъ  стойбищъ.  Богатые  киргизы  северной  части  сте­

п и ,  имеюппе  больше  рогатаго  скота ,  р е ж у т ъ  для  зимняго  продо­

вольслъчя  рогатый  с котъ ,  х о т я  и  въ  этой  части — богатые  ко­

чевпики  заготовляютъ  и  лошадиное  мясо,  нотому  что ,  но  кир­

гизскому  обычаю,  въ  угощеше  почетнаго  гостя  непременно  долж­

*)  Забойка  скота  по  киргпзскн  называется  согумъ. 
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но  входить  казы—очень  жирная  конченая  колбаса  изъ  лошади ­

наго  мяса.  Д л я занасовъ  конины  р е ж у т ъ  обыкновенно  несколько 

заяшревшихъ  яловыхъ  кобылицъ  и  жеребятъ  разнаго  возраста. 

По  собраннымъ  мною  свъдвшямъ,  средняя  забойка  богатаго  кир­

гиза  въ  северной  и  средней  части  стени  состоитъ  изъ  10—20 

лошадей  (преимущественно  для этого  избираются  старъюпця яло­

выя  кобылицы,  теряюшдя  способность  плодопошешя  и  поэтому к ъ 

осени  бол^е  д р у г и х ъ  жиреюппя) ,  отъ 20  до  40  бараиовъ,  а въ 

съверной  части ,  кроме  того ,  отъ 2  до  8  рогатыхъ  скотииъ­

Люди  средняго  и  беднаго  состояшя  лошадей  вовсе  не  р е ж у т ъ 

п л и  ограничиваются  одной­­двумя  жирными  яловыми  кобылами, 

если  т а ш я  о к а ж у т с я .  Бараиовъ  не  р е ж у т ъ  тоже, а  увеличивают! , 

забойку  несколькими  рогатыми  скотинами,  доставляющими  боль­

ше  мяса. 

Высшимъ  деликатссомъ  киргизской  к у х н и  считается  мясо  же­, 

ребенка.  Лошадиное  и  отчасти  баранье  мясо,  назначенное  для 

зимнихъ  запасовъ,  обыкновенно  солятъ  и  коптятъ  въ  виде  к у с ­

ковъ,  п л и въ  виде  колбасы.  Баранину  й  мясо  встречающейся 

въ  степи  сайги  (antilope  saiga)  коптятъ  только  кусками.  Колбасы 

{казы)  приготовляютъ  изъ  лошадинаго  мяса  и  изредка  (только 

охотники—мергени)  дЬлаютъ  казы  изъ  мяса  жпрныхъ  кулаиовъ, 

попадающихся  въ  долине  реки  Ч у  и  въ  п у с т ы н е  Бедпакъ­Дала. 

Д л я  нриготовлешя  колбасы  берутъ  ненолныя  ребра  жирныхъ  ж и ­

вотныхъ ,  разделяютъ  эти  ребра  по  одному,  съ  принадлежащею 

к ъ  каждому  ребру  частью  брюшного  жпра  и ,  предварительно по­

соливъ,  вкладываютъ  въ  вымытыя  кишки ,  который  крепко  за­

вязываютъ  съ  обопхъ  копцовъ.  Колбасы  изъ  лошадинаго  мяса  и 

жира  безъ  реберъ  называются  по  киргизски  чужукъ. 

К о п т я т ъ  мясо  и  казы  въ  ж н л ы х ъ  ю р т а х ъ ,  привешивая  к ъ 
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чашраку  ( к ъ  крестовинамъ  верхпяго  обода  юрты  и  къ  самому 
ободу) 

При  этомъ,  т а к ъ  какъ  кончеше  производится  въ  начале  зимы, 

когда  въ  юртахъ  поддерживается  почти  иостоянпый  огонь,  въ те ­

ч е т е  целого  дня,  и  верхняя  часть  юрты ,  прп  открытомъ  только 

у г о л к *  чашрака,  бываетъ  всегда  наполнена  дымомъ,  мясо  про­

капчивается  довольно  скоро.  Хорошо  просоленая  и  прокопченая 

казы  можетъ  держаться  безъ  порчи  до  средины  л е т а  и  даже  до 

следующей  осени,  х о т я  мясо  такой  казы  делается  очень  твер­

дымъ  и  можетъ  быть  разжевано  только  киргизскими  да  разве 

волчьими  зубами. 

Е с л и  поблизости  места  копчешя  мяса  есть  можжевельникъ  (по 

киргизски ­арча)  т о ,  во  время  копчешя  мяса  и  казы,  стараются 

больше  жечь  можжевеловые  дрова  и  с у ч ь я ,  потому  что  мясо,  коп­

ченое  дымомъ  отъ можжеволовыхъ  дровъ,  получаетъ  особый npiaT­

ный  вкусъ . 

Конченое  лошадиное  мясо  и  казы  вкусомъ  отчасти  папомннаетъ 

ветчину  и  если  казы  сделана  пзъ  мяса  молодого  животного,  то 

она  нежна  и  сочна.  Еазы  же  изъ  мяса  старой  лошади  бываетъ 

твердо  и  с у х о ,  пе  смотря  на  большое  количество окружающего  его 

жира  Ж и р ъ  лошадинаго  мяса  походить  на  жнръ  рогатаго  скота, 

только  окрашенъ  въ  более густой  оранжево­желтый  ц в е т ъ  н  пмь­

е т ъ  особый  в к у с ъ . 

Мясо  верблюдовъ  употребляется  киргизами  въ  п и щ у  гораздо 

реже  и  преимущественно  Случайно,  потому  что  верблюдовъ  кир­

гизы  р е ж у т ъ  только  въ  с л у ч а е болезни  или  повреждешй,  дЬлаю­

щ и х ъ  э т и х ъ  ц/Ьнныхъ  въ  кнргпзскомъ  б ы т у  животныхъ  негод­

ными  для  сиендальнаго  и х ъ  иазпачешя—перевозки  тяжестей.  Осо­

бенно  вкусиымъ  киргизы  считаютъ  нежвый  ж и р ъ ,  скопляющийся 
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въ  горбахъ  с ы т ы х ъ  верблюдовъ.  Здоровыхъ  верблюдовъ  р в ж у т ъ 

только  очень  богатые  киргизы  въ  магометанский  праздникъ  жерт­

воврипошешй  {курбанъ  маирапъ)  или  для  у гощешяпа  номинкахъ 

богатаго  человека. 

Верблюды  водятся  преимущественно  у  киргизовъ  средней  и ,  еще 

больше,—южной  части  Стенного  края,  по  берегамъ  озера  Б а л х а ­

ша  и  въ  долине  р.  Ч у .  Въ  съверной  части  степи  верблюды  п л о ­

хо  выносятъ  суровый  зимы,  пе  имъютъ  возможности  продоволь­

ствоваться  зимою  подножнымъ  кормомъ  и  редко  зд^сь  плодятся . 

Богатые  киргизы  этой  части  держатъ  верблюдовъ  какъ  пред­

мета  роскоши,  — нризпакъ  своего  благосостоншя:  т а к ъ  какъ  въ 

этой  части  перевозка  тяжестей  и  перекочевка  главвой  массы  кир­

гизовъ  производится  на  д в у х ъ — к о л е с н ы х ъ  т е л ъ т а х ъ ,  запряя^ен­

н ы х ъ  волами. 

Т а к и х ъ  стадъ  верблюдовъ,  каше  встречаются  табуны  лошадей 

въ  средней  части  степи  (въ  1000  и  более  головъ),  у  киргизовъ 

Степного  края  не  встречается;  но  обладаше  стадомъ  въ  50—100 

верблюдовъ,  въ  ю ж н ы х ъ  в о л о с т я х ъ ,  не  составляешь  редкости. 

Е с т ь  богатые  киргизы­казаки,  владеющее  стадами  отъ д в у х ъ  до 

трехсотъ  верблюдовъ  разнаго  возраста,  т . е.  до  сотни  головъ  сно­

собныхъ  нести  на  себе  выокъ,  за  псключешемъ  самокъ,  х о т я  и 

самки  (ытенъ)  годны  для работы  и  въ  первой  половине  стельно­

сти  ходятъ  подъ  выокомъ,  а  т р е х л е т ш й  верблюдъ  у ж е  считается 

способнымъ  переносить  половинный  выокъ  (пудовъ  5 — 6),  при 

киргизскихъ  перекочевкахъ. 

Самка  верблюдъ  рождаешь  верблюжатъ  одииъ  разъ  въ  два  го­

да,  всегда  по  одному  Т а к ъ  что въ  стаде  въ  триста  головъ  с л е ­

дуешь  считать  75—80  холощепыхъ  (кастрированныхъ)  выочпыхъ 

верблюдовъ  {атешъ  тюе),  не  моложе  четырехъ  л е т ъ ,  с л у ж а щ н х ъ 
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для  перевозки  тяжестей  полнымъ  вьюкомъ  (отъ  10  до  15  пудовъ 

для  водящагося  въ  Степномъ  кра'Ь  двугорбаго  верблюда);  ш т у к ъ 

80—85  племснныхъ  самокъ  (ышенъ);  до  30  ш т у к ъ  трехлътковъ 

(смщы­буура,  холощеные­ажянг ,  самки­ынгенц  только,  нередъ 

обозпачешемъ  пола  животнаго,  определяются  его  л е т а :  т р е х л е т ­

ковъ  т т ш т ъ ­ д у и е н ъ ,  вшвпъ­дунежнпъ);  до  30  д в у х л е т к о в ъ 

{купат,  стщ­кунажит%  до  35  по  второму  году  (тайллкъ), 

до  40  сосупковъ  (бута)  и  ш т у к ъ  пять­верблюдовъ  самцовъ, 

производителей  (буура). 

Верблюды  содержатся  и  разводятся  въ  Степномъ.  крае,  какъ 

мы  у ж е  у п о м я н у л и ,  исключительно  двугорбые.  Одногорбые  вер­

блюды­у/«/?й,  требуюгиде  еще  более  теплаго  климата ,  чемъ  т о т ъ , 

которымъ  обладаешь  южная  часть  Степного  края,  составляют!» 

здесь  редкость.  Относительно  чаще  встречается  помесь  обоихъ 

видовъ  (она  называется  л е т ) ,  дающая  плодородное  нотомство  и 

более  выносливая,  чемъ  чистокровные  одногорбые  верблюды,  бо­

лее  обыкновенные  въ  долине  реки  Сыръ­Дарьи  и  многочисленные 

въ  ири  Аму­Дарьинскихъ  с т е п я х ъ , 

Вл.  фонъ­Гернъ . 

1, 



Семипалатинске  Областной  Статистическ1й  KOMHTJW, 

С Е М  И П А Л А Т И  и с к а  Б  Л А С Т И 
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HA 1902  ГОДЪ. 
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СЕМИПАЛАТИНСКЪ. 
Типогр.  Семип.  Обл. Правления. 

Ш 0 1 . 



К и р г и з с ш  п о с л о в и ц ы } . 
24=)  Кайтъгб—кыреръ  исыгьгиде 

каттьг  сэрыппя/ 

т .  е.  дверь,  въ  которую  (тебе  иридется)  возвращаться,  сильно 

не  прихлопывай! 

Смыслъ  этой  нословицы  совершенно  понятенъ  и  близко  подхо­

д и т ь ,  по  своему  значению,  къ  русской  пословице:  «не  плюй  въ 

колодязь,—при  годится — воды  напиться» . 

25)  Жакет—мэнъ  (мишень)  жюрсеиъ 
—Жттерсыпъ  муратиа. 
Ж,аманъ—мэнъ  (мииенъ)  жюрсеиъ 

—Каларсьгиъ 

т .  е.  ( Е с л и )  будешь  ходить  (постоянно  находиться  въ обществе) 

съ  хорошимъ  (человекомъ)— 

Достигнешь  желаемаго  ( ц е л и ) . 

*)  Начало  см. въ  Семипалат.  Обл.  Ыа.  за  1898  г.  и  Памятной  Книжки  Семипал,  обл. 
на  1898  г. 

**)  Буква  ю—зд­fecb  должна  произноситься,  какъ  французское  ц, 
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( Е с л и )  будешь  ходить  (постоянно  находиться  въ  обществе)  с ъ 
дурнымъ  (челов­Ькоиъ),— 
Останешься  въ  стыде. 

Степнякъ ,  но  характеру  своему,  всегда  более  или  менее  нодо­
зрительный,  довольно  разборчиво  относится  къ  избрашю  друга  и 
постоянного  спутника  въ  обычныхъ  разъЪздахъ  и  у д о в о л ь с ш я х ъ . 
Защищая  всюду  своего  родовича,  въ  с и л у  обычая,  порядочный 
киргизъ,  тЪмъ  не  менее,  будетъ  сближаться  только  съ  т Ь м ъ , кто 
дурными  поступками  не  вызываетъ  себе  иорицашя  родовичей. 

Приведенная  пословица  указываетъ  разницу,  при  выборе  това­

рища  и  друга ,  и  утверждаетъ, что  только  въ  обществ*  хорошего 

(достойнаго  уважешя)  человека  можно  достигнуть  хорошей  ц е л и 

въ  жизни:  почета  и  д о в ъ ^ я  въ  народе,  избрашя  въ  должность 

по  народному  уиравлешю  и  т .  п.  Сообщество  же  дурного  челове­

ка  можетъ  принести  только  с т ы д ъ ,  подозреше  въ у ч а с т ш  въ д у р ­

н ы х ъ  п о с т у п к а х ъ  товарища  и  дурное  мнЪше  среди  родовичей. 

26)  Балины  жасъ  — танъ  уйреть 

Хатын—дт  баеъ—танъ  уйреть. 

т .  е.  Д и т я  у ч и  съ  молоду. 

Ж е н у — у ч и  (npiyiafi)  сначала. 

Смыслъ  этой  поговорки  совершенно  ясенъ:  она  советуетъ  вос­

питывать  и  у ч и т ь  дитя  съ  малыхъ  л е т ъ  и  пр1учать  жепу  к ъ 

своимъ  жизненнымъ  требовашямъ—сначала  супружеской  жизни, 

для  того  чтобы  была  польза  отъ  этого  восниташя  и  у ч е ш и ;  т а к ъ 

к а к ъ ,  по  убежденно  степняковъ—кпргизовъ,  д и т я ,  на  воспиташе 

котораго,  съ  м а л ы х ъ  л е т ъ ,  его  родители  не  обращаютъ  вниман1я, 

съ  возрастомъ,  вставъ  на  ноги,  не будетъ  въ  состоянш,  а можетъ 

быть ,  и  не  захочетъ  воспринять  и  усвоить  себе  у ч е т е  о  поряд­

к а х ъ  и  иравнлахъ  жизни. 
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Ж е н а  же ,  к ъ  которой,  съ  первыхъ  дней  супружества ,  м у ж ъ  не 
захочетъ  отнестись  требовательно, въ  OTHonieHiri  ея  обычныхъ  жиз­
ненныхъ  заботь  и  трудовъ,  нотомъ,  какъ  только  обживется  въ 
юрте  м у ж а ,  не  буцетъ  у ж е  обращать  должнаго  внимашя  на его 
желашя  и  требования  и  въ  семье  не  будетъ  порядка,  установ­
ленного  обычаями. 

27)  Расъ  айтъгоъ—зъяпо  чэкъ: 
Ахьгрьъпда—пайда  табарсыпъ. 
Ут.рюгъ  айпгыд~ъ—пайда  тапъ: 

Ахъгрыпда  зъянъ  чегерстиъ. 

Пер.  Сказавъ  правду—понеси  убытокъ 

Въ  конце  — получишь  пользу . 

Сказавъ  ложь  ­  получи  пользу 

— Въ  конце  понесешь  ­  убытокъ . 

Это  дв'в  однозначанни  пословицы,  исходящая  одна  изъ  другой  и 

приводимый  всегда  вместе.  ОнЪ обе говорятъ  о непрочности  поль­

з ы ,  полученной  отъ  обмана  или  лжесвидетельства, такъ  часто  и 

обычно  нрактикуемаго  въ  степи  и  завпснщаго  отъ  полного  непо­

нимашя  киргизами  святости  присяги  и совершеннаго  незнашя  стро­

гости  наказашй  за  лжесвидетельство.  КпргизскШ  народный  с у д ъ , 

за  лжесвидетельство,  вовсе  не  определяет!,  наказашя,  нризнавая, 

въ  большинстве  случаевъ ,  заведомо  ложное  присяжное  показаше 

(въ  пользу  родственника  и  родовнча,  противъ  носторонняго,  или 

вообще,  въ  иользу  киргизовъ,  противъ  русского)  не  только  изви­

нительнымъ,  но  даже  обязательными  Руссшй  же  с у д ъ  и  адми­

нистрация,  сравнительно  очень  редко,  преследуютъ  киргизовъ  за 

лжесвидетельство,  приписывая  ложь  киргизовъ  въ  п о к а з а ш я х ъ — 

и х ъ  недостаточному  р а з в и т о  и  ненонимашю  законовъ. 



28)  Адэптэ  адэпстзЬанъ  уйренъ 

т .  е.  Учтивости  учись  отъ  неучтиваго. 

Эта  пословица  указываетъ,  что  цримЪръ—лучппй  учитель  и 
наставнпкъ  въ жизни,  и  притомъ  совЪтуетъ  у ч и т ь с я  не по  хорошимъ 
жизненнымъ  прииЪрамъ,  а  по  дурнымъ,  считая  и х ъ  более  вра­
зумительными. 

Адэпъ  (арабское  слово, означаетъ  вежливость,  скром­юсть,  уч­

тивость)  въ  смысле  этой  пословицы,  означаетъ  не  только  у ч т и ­
вость  и  вежливость ,  но  также—порядочность,  вообще  порядокъ 
въ  хозяйстве  и  даже  практичность  въ  жизни,  х о т я  последшя 
два  п о н я ^ я  и  не  составляютъ  перевода  слова  адэпъ  (адэбъ). 

29)  Олуиъ  усся—улъгулю—лгэиъ') 
Кызъгиъ  у сел  ­кылъштьг**)—Л1Энъ 

жулдасъ  булъ. 

Пер.  Е с л и  будетъ  возрастать  твой  с ы п ь — б у д ь  товарищемъ 
(имей  общеше)  съ  примЪрнымъ  (человекомъ). 

Е с л и  будетъ  возрастать  твоя  дочь ,—будь  товарищемъ 
(имей  общеше,  води  д р у ж б у )  съ  нравственнымъ. 

Т .  е.  «когда  у  тебя  д е т и  на  возрасте  и  у ж е  начали  обращать 
«внимаше  на  двйств1я  старшихъ  и  легко  переппмаютъ  и х ъ по ­
с т у п к и ,  то  т ы  долженъ  съ  разборомъ  относиться  къ  своему  зна­
к о м с т в у  и  дружбе  съ  людьми,  ставя  на  первый  планъ  пользу 
« о т ъ  хорошихъ  знакомыхъ,  для воспиташя  д е т е й » . 

*)  Мэнъ—сокращенное  менэнъ—вмпстп,  съ.  Соотвътствуетъ  татарскому  и сартовскому— 
бирлянъ  или  билянъ. 

**)  Кылыкты—добронравный  (перен.)  нравственный. 
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При  этомъ,  если  возрастающая  дъти  мужскаго  пола,  с л е д у е т ъ 
знакомиться  и  водить  дружбу  съ  людьми  примерной  жизни,  из­
вестными  своимъ  умомъ  и  практичностью,  слова и ДБЙСТВ1Я  коихъ 
м о г у т ъ  с л у ж и т ь  примьромъ  для будущей  жизни  детей  и  помо­
г у т ъ  имъ  избежать  жизненныхъ  ошибокъ,  могущихъ  быть  при­
чиною  разныхъ  злоключешй. 

Е с л и  же  возрастающая  дети  женского  пола ,  то  родители и х ъ 
должны  избирать,  для своего  знакомства,  л и ц ъ ,  известныхъ  х о ­
рошими  нравственными  качествами  и  вежливостью  обхождеши, 
примеры  коихъ  только  и  могутъ  принести  пользу  и  с л у ж и т ь для 
восппташя  хорошнхъ  и  нравственныхъ  женщинъ  и  трудолюбивыхъ 
хозяекъ. 

30)  Шикейген")  ­  га  ипкей: 
—Атаи—иаиъ  калгаиъ  кулъ  имэсъ. 
Шалкайган**  ) ­  га  гаалкай: 

Пайгамбэриынъ  ольг  имэсъ. 

Пер.  Кланяющемуся  —кланяйся : 
—(потому  что это) не  рабъ,  оставпийся  (тебе  въ  наслед­
ство)  отъ  твоего  отца. 

Передъ  гордящимся  —  гордись 
(потому  что это) не  сынъ  пророка. 

Инкейгенъ,  въ  смысле  этой  пословицы,  нриннмаетъ  значеше 
не  чойът—кланяющгйся,  но  скорее—вежливый ,  у с л у ж л и в ы й , 
у годливый .  Тогда  иереводъ  первой  части  пословицы  долженъ  быть 
выраженъ  т а к ъ :  будь  вгъжливъи  услужливъ  въ отношети  того, 

*)  Инкейбакъ—наклонять  голову  впредь,—кланяться. 

**)  Шалкайбакъ  закидывать  голову  назадъ,  лицомъ  кверху,  ­  перен.  см.—гордиться, 
поднимать  носъ. 



кто  угождаешь  и услуживаешь  тебе,  потом//  что  это  ведь  не 

рабъ,  доставгшйсл  тебе  по  наследству  отъ  отца.  Сравнеше 
вежливости  свободного  человека  съ  угодливостью  раба  здесь  при­
ведено  конечно  для  того,  чтобы  рельефнее  выставить  разлшне  и х ъ 
значешя  и  того,  что рабъ  не  имЪетъ  права  и  ожидать  за  свою 
у с л у г у ,  отъ хозяина,  такой  же  вежливости ,  угодливости  и  пре­
дупредительности,  какими  онъ снискиваетъ  его  благоволеше. 

Во  второй  части —пословица  с о в е т у е т ъ ,  въ  отношеши  гордагои 
заносчиваго  человека,  задпрающаго  носъ  къ  в е р х у , — б ы т ь  т а ­
кимъ  же  гордымъ,  оправдывая  это твмъ ,  что  гордецъ  ведь—we 
сыпь  пророка,  въ  отношенш  которого,  какъ  высшаго  существа , 
правоверный  считаетъ  себя  обязаннымъ  быть  вЪжливымъ  и  у г о д ­
ливымъ,  не  ожидая  отъ него  почтительности. 

31)  Сигъгзъкырлт,  ­бырь  сырльг  Ъул­етиъ. 

Пер.  Будь  восьмиграннымъ  (восьмнкрайнымъ,  но) съ  одпою  о т ­
кровенностью. 

Кыръ—грань,  край,  собственно,  въ  этой  пословице  должно 
быть  переведено  словомъ:  увертка,  изворотливость.  Послови­
ца  допускаетъ,  что  человЪкъ,  въ  с л у ч а е  необходимости,  можетъ 
прибегнуть  к ъ  большому  числу  увертокъ  (большой  изворотливо­
с т и ) ,  для того ,  чтобы  не  повредить  себе  откровенностью.  Е с л и , 
же  есть  другъ  или пр!ятель,  достойный  полнаго  довер1я,  то ему 
с л е д у е т ъ  сразу  высказать  откровенно  всю  правду,  не  скрывая 
ничего  и  ннкакихъ  обстоятельству  для того ,  чтобы  не  вводить 
въ  заблуждеше  человека,  которому  откровенностью  оказано  пол­
ное  довер1е,  и  дать  ему  возможность,  въ  с л у ч а е  н у ж д ы ,  дать 
с о в е т ь ,  соответствуюний  действительнымъ  обстоятельствами 
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32)  Сурабъ—бэргеича 

—УРУбъ—бэръ! 

Пер.  Вместо  подачи  со  спросомъ 
—сразу  давай! 

Уруб—бэръ  —буквально—  ударь­дай ,  т .  е.  дай  сразу,  безъ  вся­
каго  колебашя. 

По  у к а з а н ш  этой  пословицы,  предлагая  что  либо  гостю,  не 
с л е д у е т ъ  спрашивать  напередъ—желаетъ  л и  онъ  принять  у г о ­
щенье  или  нодарокъ  (это считается  неприличнымъ,  не  отвЪчаю­
щимъ  обычаю),  а  должно  подавать  угощеше  и л и предлагать  нода­
рокъ  (тарту,  сый)  прямо,  какъ  можно  быстрее.  Спрашивать  же 
до  нредложешя  и  вызывать  этпмъ  требовате  гостя —считается  у 
киргизовъ  иризнакомъ  скупости ,  незнашемъ  или  неуважешемъ 
правилъ  обычнаго  гостеиршметва. 

33)  Кыммынъ  эн ирыиъ  жирлесеиъ, 

Сум  ыно—суунъ  суула. 

Пер.  На  чьей  земле  поселишься, 
Того  и  воду  пей. 

Т .  е.  необходимо  соблюдать  порядки  той  страны,  въ  которой 
поселишься, и  обычаи  того  народа,  среди  котораго  приходится  ж и т ь . 

34)  Замаиы  налай  булса, 
Бюркъгпъ—сулай  кгй. 

т .  е.  Каково  будетъ  время, 
т а к ъ  и  шапку  надевай! 

Замани—въ  смысле  этой  пословицы  ближе  кажется  перевести 

словами:  обстоятельства,  порядки,  такъ  какъ  эта  пословица  со­
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вътуетъ  применяться  къ  обстоятельствамъ  и  къ окружающей сре­

де  и,  соображаясь  съ  этимъ,  вести  себя:  „надтатъ  шапку". 

Она  употребляется  въ  назпдаше  людямъ,  которые  хотели  бы 

жить  и  действовать  самостоятельно,  не  руководствуясь  указашя­

ми  общества  и  законовъ  той  страны,  въ  которой  они  находятся 

и  проживаютъ. 

35)  Замаиынъ—ттлькэ  бульса, 
Тазы  булубъ,  чалъгбъ­калъ. 

Пер.  Если  времена  твои  будутъ  лисьи, 

Сделавшись  борзою  (собакою)—хватай  (схватывай). 

Значеше  этой  пословицы  служить  какъ  бы  разъяснешемъ  пре­

дыдущей,  но  въ  ней  звучитъ,  такъ  называемая,  одиннадцатая за­

поведь:  „не  зтай". 

Т.  е.  Если  управлеше  будетъ  не  твердое,  нерешительное,  а 

все  будетъ  обставлено  разными  хитростями  и  увертками,  то  сле­

дуетъ  воспользоваться  такимъ  положешемъ  вещей  и,  при  помощи 

решительности,  настойчивости  и  быстроты  действШ,  все  возмож­

ное  обратить  въ  свою  пользу. 

36)  Тауидагы  ттолькены 
Табыпдагы  тазы  аларъ. 

Пер.  (И)  Горную  лисицу 

Кровная  борзая  возьметъ. 

Т.  е.  Какъ  бы  ни  была  хитра  лисица,  выросшая  въ  горахъ,. 

привыкшая  къ  горной  жизни  и  хорошо  знающая  все удобныя ме­

ста  для  укрытия,—кровная  борзая,  ловкая  и  знакомая  съ  лись­

ими  увертками,  непременно  поймаетъ  ее. 

Эта  поговорка  употребляется  въ  смысле  нравоучешя  конокра­



дамъ,  скрывающимся  въ  горахъ  и  пмЪющимъ  тамъ  свои  притоны 
и  удобныя  места  для скрытля  украденнаго  скота,  и  предупреж­
даетъ ,  что  какъ  бы  ловше  конокрады  ни  скрывались,  они  непре­
менно  б у д у т ъ  пойманы  и  все  и х ъ укромныя  места  б у д у т ъ  от­
крыты. 

37)  Ата  кургеиъ—окь  э/сонаде, 
Чгьше  кургеиъ—тонъ  ишеде. 

Пер.  Видввпнй  отца—строгаетъ  с т р е л ы . 
Видевннй  мать —кроить  одежду. 

То  е с т ь — с ы н ъ ,  воспитанный  хорошимъ  отцемъ,  будетъ  хоро­
шимъ,  дЬльнымъ  и  храбрымъ  человвкомъ  и  даже  сумеетъ  при­
готовить  себе  оруж1е  для самозащиты;  а  дочь,  воспитанная  х о ­
рошей  матерью,  бываетъ  хорошею  женщиною,  домовитою  хозяй­
кою  и  конечно  у м е е т ъ  исполнять  все  домашшя  работы,  свой­
ственный  киргизскимъ  женщинамъ:  между  прочимъ,  у м е е т ъ  и 
кроить  одежду,  что  считается  замысловатее  д р у г и х ъ  женскихъ 
работъ  киргизскаго  обихода,  т а к ъ  какъ  требуетъ  сообразитель­
ности  и  даже  нЪкотораго  расчета. 

38)  Алма  алмагаштэпъ  альгсъ  тпюспэйде. 

Эта  нословица  подстрочно  переводится  русскою  пословицею: 
„яблоко  отъ  яблони  не  далеко  падаетъ

1

­  и  конечно  имЪетъ съ 
нею  одинаковое  значеше. 

Какъ  ни  тождественны  эти  две  пословицы,  но  едвали правиль­
но  было  бы  допустить ,  что  киргизская  пословица—есть  только 
усвоенный  киргизами  переводъ  русской  пословицы,  потому  что 
т а м ъ ,  где  мне  привелось  слышать  отъ киргизовъ  э т у пословицу, 
въ  Семиреченской  области,  въ  мЪстахъ  жительства  и  кочевокъ 
киргизовъ  Большой  орды,  въ  особенности  въ  горахъ  к ъ  югу отъ 



р.  И л и ,  и  до  е и х ъ  поръ  еще много  дикихъ  яблонь  и  Яблоновый 

рощи,  въ  относительно  довольно  недавнее  время,  покрывали  бере­
га  притоковъ  р.  И л и .  Поэтому  можно  допустить ,  что  приведен­
ная  пословица  самостоятельно  выведена  киргизами  изъ  наблюде­
нШ  окружающей  и х ъ  обстановки. 

39)  Утка  косеу  тшксэиъ 
Кулгыръ  туадэ. 

Пер.  ( Е с л и )  въ  огонь  воткнуть  палочку 
—родится  у г о л ь . 

Утъ—огонь,  въ  этой  пословиц*,  изображаетъ  дурного,  злого 
человека,  которому,  сколько  бы  ни  д е л а л и  добра,—свойственно 
только  злое.  Онъ способенъ  принести  вредъ  (боль  обжога)  за  сде­
ланное  ему  добро,  которое  дастъ  ему  только  большую  с и л у  де ­
л а т ь  зло л ю д я и ъ ,  какъ  горючШ  матер!алъ  увеличиваетъ  с и л у 
огня. 

Вл.  ф о н ъ ­ Г е р н ъ . 


